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PAS Perform at Pitt Slovak Festival.

The Seventeen Year at the University
of Pittsburgh Slovak Heritage Festival

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

The Slovak Heritage Festival at the University of Pittsburgh represents one of the best
opportunities in North America to experience and learn more about Slovakia and Slovak
culture. This year the event took place on Sunday, November 4, 2007, with the main
events happening in the Commons Room of the towering Cathedral of Learning, the tallest
university building in the USA.

The program featured a broad array of Slovak songs and dances, educational lectures
and displays, Slovak ethnic foods and pastries, and a host of vendors who were selling
books, recordings, crafts, Christmas ornaments, and other assorted Slovak merchandise
and cultural exhibits.

Helene Cincebeaux and her mother, Helen Zemek Baine, hosted a Slovak parade of kroj
(costume), and displayed a variety Slovak folk dress. Those interested in Slovak folk culture,
and who are not already members, should consider joining the Slovak Heritage and Folklore
Society International. For just $17 a year ($14 for seniors/students), one can receive a
wonderful newsletter named Slovakia. Write her at 151 Colebrook Dr. Rochester, NY 14617,
or email at HYPERLINK “mailto:helenezx@aol.com” helenezx@aol.com to register.

Other exhibits were also both interesting and educational. Joseph showed some Slovak
weaving and cut embroidery made with authentic village techniques and styles, and Bill
Kurtek and Karen Melis put up some folk dis-
plays. Little Europe, the Slovak Import Co.,
and La Boheme Imports offered gift items
from Slovakia. Steve Hoferka was selling
his Slovak Phrase Book, a handy brochure
for those learning Slovak. The vendor PAV
offered Slovak cassettes, and the Singing
Revilak Family and Jozef Ivaska offered
copies of their music on CD.
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Thanksgiving 2007

Dear Friends,

Celebrating the Thanksgiving holiday has not changed
much over the years for a good number of people. Family
members travel to a prearranged location. They watch
parades and football games on television and then sit
down to a delicious meal. All is well with life. And, yes,
they remember to thank God for the abundance of bless-
ings they have received throughout the year.

There are others who look back upon their year and
all they can recall are sorrows. Natural disasters or
other situations have caused some to lose their homes.
Some live each day with pain caused by a sickness or
other medical condition. Some, because they are either
unemployed or underemployed, are facing bills that
cannot be paid.

Itis so easy to thank God when things are going well in

#=% our lives, but when things are not going
so well, it becomes quite a challenge.
For anyone whose personal circumstances make it difficult to have a
festive Thanksgiving, the Book of Job from the Bible can be of help.
Chapter 1 describes Job as being abundantly blessed
by God, then through a series of calamities he lost
what he had. Job prayed, “The Lord gave, and the

Lord has taken away. Blessed be the name of the
Lord.” Job remained steadfast in faith, despite
the misfortunes that came upon him.
Whether this year has been one of great joys
and abundance of goodness or one of struggles
and hardships, the Thanksgiving holiday is an
opportunity to grow in faith. Blessed be the
name of the Lord.

Fr. Thomas A. Nasta

Sincerely,
g\ Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain

Thasgj ving Greetings
from Your Executive Secretary

Dear Brothers and Sisters:

Thanksgiving Day is my favorite holiday! It is that special day of the year set aside when
families come together to share laughter, turkey, stuffing, and pumpkin pie. Fond memories
are relived and shared with those we love. Hours of preparation come together to produce
a feast fit for a king. Church bells ring a tribute of thanks for peace, bountiful harvests, and
beautiful countryside. It is truly a time to celebrate and give thanks.

Thanks must also be given to our forefathers who
came before us with ideals of freedom, peace and
prosperity. We are once again enjoying the fruits of those
who struggled to achieve these goals. Let us not forget
to give thanks to our Almighty Father in Heaven who
gave us not only these gifts but gave our ancestors the
courage and strength to succeed.

As you and your family come together to give thanks
to God, remember to thank Him also for all our gifts
and talents. Pray that He may help those in need in not
only our country, but also those struggling in our native
homeland. We ask that they too are nourished with
courage and strength.

May you and your family enjoy this beautiful holiday.
God bless you all.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Kenneth A. Arendt
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St‘ Vl n C€ nt Al’ChabbCy I HOm l l l€S Fr. Campion P. Gavaler, 0.S.B. and Father Demetrius R. Dumm, 0.S.B.

November 25, 2007
Christ the King
Gospel Summary

After his arrest, Jesus has been accused before Pilate, the
Roman governor, of being opposed to Caesar and of claiming to
be the Messiah of God, a king. Now, having been condemned to
death under Roman law, Jesus is being crucified along
with two criminals. The rulers and the soldiers taunt
Jesus and call out that if he is the Messiah and king
of the Jews, he should be able to save himself. One
of the criminals also reviles Jesus saying, “Are you not
the Christ? Save yourself and us.” The other criminal, however, recognizing
his own crimes and the goodness of Jesus, says, “Jesus, remember me when
you come into your kingdom.” Jesus responds, “Amen, | say to you, today you
will be with me in Paradise.”

Life Implications

The rulers, soldiers, and the criminal who taunted Jesus had a definite notion
of what it would mean if Jesus had been annointed by God as king. In their
minds it would mean that Jesus would be a ruler of an empire--certainly more
powerful than Caesar, and most certainly not a helpless victim of Caesar’s power. We
too may fall into the trap of projecting our own notions of what it means to honor Jesus
as our king. Instead of projecting our own expectations, we must reflect on how Jesus
reveals the meaning of authority in the kingdom he came to establish on earth.

Pope Pius XI, in his 1925 encyclical Quas Primas establishing the feast of Christ the
King, reminds us of key texts for us to reflect upon today. In response to his disciples
who were coveting positions of power, Jesus said that those who are rulers over the
Gentiles make their authority over them felt. In his kingdom, however, whoever wishes
to be great must be a servant, for he tells them that he himself “did not come to be
served but to serve and to give his life as a ransom for all” (Mk 10:35-45). To Jesus,
the king annointed by God, all power in heaven and on earth was given; yet he issued
no imperial decree to be enforced by the power of the sword. Rather he said to all who
would listen, “Come to me, all you who labor and are burdened, and | will give you rest.
Take my yoke upon you and learn from me, for | am meek and humble of heart” (Mt
11:28-29). This is a king?

It is on the cross that Jesus ultimately reveals what it means to be king. The supreme
power and glory of God that Jesus reveals is love. And in a world under Satan’s reign of
evil violence, it must be crucified love. Even though he challenges us to become engaged
in the struggle to establish Christ’s kingdom of justice and peace on earth, Pius XI calls
us to a choice even more fundamental. In his encyclical,, the Pope connects the feast of
Christ the King to the feast of the Sacred Heart of Jesus. As king, Jesus gave his heart to
us. “Lifted high on the cross, Christ gave his life for us, so much did he love us” (Preface
for the feast of the Sacred Heart). He did so asking that we give our hearts to him.

At our Eucharist today we pray that each of us may truly believe that Jesus “the Son
of God has loved me and given himself up for me” (Gal 2:20). And we ask for the grace
to respond to this supreme love by giving ourselves and entrusting our lives to his reign.
Perhaps for many of us, we may only be able to repeat the words of the criminal dying
on his own cross: “Jesus, remember me when you come into your kingdom.”

NEWSPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is not
received by this deadline will not necessarily appear in the following Wednesday’s
issue.

Issue Date

WEDNESDAY, NOVEMBER 28
WEDMESDAY, DECEMBER 12 MONDAY, DECEMBER 3
WEDNESDAY, DECEMBER 26 MONDAY, DECEMBER17

Correspondents who are announcing upcoming events should remember that the
JEDNOTA s printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should take into account the extra
time lost in the postal system. Therefore, please plan to have your announcements
to us in ample time for them to be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Anthony Sutherland, Editor

“JEDNOTA”

1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107

Luke 23:35-43

Copy Deadline
FRIDAY, NOVEMBER 16

CGampion P. Gavaler,
0.S.B.

December 2, 2007
First Sunday of Advent Matthew 24:37-44

Gospel Summary

Jesus tells his disciples that they cannot know the day their Lord is coming. They must
be prepared because that coming will be at a moment they least expect. He observed that
people were totally unconcerned at the time of the flood. As a result the unexpected flood
destroyed them. In the same way, he warns, a thief can enter a house if the owner
is not prepared to safeguard it.

Life Implications

Jesus observed our human tendency to live in illusion, out of touch with what’s
really going on, and as a result we often suffer tragic consequences. Jesus warns
us that if we succumb to this tendency we will not be prepared for the coming of
the Son of Man, either at our death or at the end of time.

Today, as a consequence of the widespread anxiety induced by the terrorist at-
tacks, we may become victims of yet a different kind of illusion. We can become
so occupied with the “war on terrorism” that we will be unprepared for the Lord’s
coming, and suffer even more tragic consequences as a result. “If you are not
watchful, | will come like a thief, and you will never know at what hour | will come
upon you” (Rev 3:3). Jesus warns us that there are countless things of this world
that can make us forget the one certain reality--the day of the Lord’s coming.

Immediately following the passage of today’s Advent gospel, Matthew places three
parables in which Jesus gives us examples of the kinds of people for whom the Lord’s com-
ing will not be a happy experience. A wicked servant says to himself, “My master is long
delayed,” and begins to ill-treat his fellow servants and drink with drunkards. Five foolish
virgins, awaiting the coming of the bridegroom, neglect to provide oil for their lamps, and
are shut out. A servant out of fear buries the talent that has been entrusted to him instead
of doing something creative with it.

As the climax of the three parables, Matthew gives us Jesus’ graphic description of what
will happen in the final judgment at his coming. The outcome--happy or tragic--depends
on how we treat each other here and now, even the least of our brothers and sisters--the
hungry, the thirsty, the stranger, the naked, the prisoner. “Amen, | say to you, whatever you
did for one of these least brothers of mine, you did for me...what you did not do for one of
these least ones, you did not do for me” (25:31-46).

In Catholic belief, the grace of the Eucharistic liturgy actualizes in us what the gospel
proclaims. It would not be good news simply to hear the warning of Jesus about the danger
of living in illusion. A warning alone brings more anxiety, not joyful hope. The good news
is that today we may receive the gift of the Spirit who enables us to see what’s really going
on with the eyes of Jesus and to respond to that reality with the courage of Jesus--without
illusion and without anxiety.

REMINDERS

Please send all articles for publication (both English and Slovak) to Jednota
Estates, 1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057.

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA
newspaper must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you
have an address change, a cancellation or wish to receive the paper write
to: First Catholic Slovak Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Rd.,
Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JEDNOTA.
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Reflections on Our Christianity Msgr. Edward V., Rosack

End Times
Part i

The Catholic position is the biblical one, without any of the Protestant
commentaries

Just as the Jews maintain that the Bible (Old Testament for the
Jews) cannot be taken alone, so does the Catholic Church. The Catholic
Church refers both to the Bible and to Tradition to arrive at certainty
about everything that has been revealed in the Bible.

John 20:30-31. “Jesus performed many other signs as well- signs
not recorded here- in the presence of his disciples. But these have
been recorded to help you believe that Jesus is the Messiah, the Son
of God, so that through this faith you may have life in his name.”

John 21:24-25. “It is this same disciple who is witness to these things; it is he who
wrote them down and his testimony, we know is true. There are still many other things
that Jesus did, yet if they were written about in detail, | doubt there would be enough room
in the entire world to hold the books to record them.”

Christ’s teaching extended beyond the written text of the Bible through his apostles
and extended beyond them through the disciples of the apostles. What was this teaching
and how could it be sorted out to include the acceptable and reject the unacceptable? An
example is the Canon of the Bible. Who chose the books we now recognize as the Bible?

The canonical books of the Bible were not identified definitively until the Fourth session
of the Council of Trent, which met from December 13, 1545 to December 4, 1563. This
was a council of the Catholic Church. Sola Scriptura could never give us the Bible as we
know it. This definition is that to which we refer as Tradition.

There are many, many writings through the early years and centuries of the Church ex-
pressing all kinds of dogmatic and theological “truths”. (We refer you to “The Other Bible,”
published by Harper Collins)\.) Who went through all of these and decided which were in
accord with the teachings of Jesus Christ and which were not? The Fathers of the Church
and the Councils of the Church did and these make for “Tradition.”

Without them, we would be mired in a mishmash of texts that would make the teach-
ing of Jesus Christ a fairy tale. Tradition had to decide which writings which derived from
apostolic times and which transmitted the preaching of the apostles. This tradition is an
integral part, along with Scripture, of our Catholic faith in Jesus Christ. And, this was the
case until the Reformation.

Msgr. Edward V. Rosack

Particular Judgment

“It is appointed that men die once, and after death be judged.” (Hebrews 9:27)

“The lives of all of us are to be revealed before the tribunal of Christ so that each one may
receive his recompense, good or bad, according to his life in the body.” (2 Corinthians 5:10)

“He who fears the Lord will have a happy end; even on the day of his death he will be
blessed.” (Ecclesiasticus (Sirach) 1:11)

The one thief, crucified with Jesus, said to him: Jesus, remember me when you enter
upon your reign.” And Jesus replied, “I assure you: this day you will be with me in para-
dise.” (Luke 23:42-43)

“...replacing Judas, who deserted the cause and went the way he was destined to go.
“ (Acts 1:29)

Immediately after death, the particular judgment takes place, in which, by a Divine
Sentence of Judgment, the eternal fate of the deceased person is decided.

Heaven is a place and a condition of perfect supernatural bliss, which consists in the
immediate vision of God and in the perfect love God associated with it.

“Eye has not seen, ear has not heard, nor has it so much dawned on man what God has
prepared for those who love him.” (1 Corinthians 2:9) (Supernatural vision and supernatural
elevation of the intellect, the so-called ‘lumen gloriae.’) This vision in heaven continues until
the General Judgment and thenceforth for all eternity.

The degree of this heavenly vision is proportioned according to each one’s merits.

“In my Father’s house there are many dwelling places.” (John 14:2) Many mansions
because of different merits. Yet, each person in heaven is fully blessed because each one,
whether pint, quart or gallon, is filled to the brim.

When the Son of Man comes, he will look at each living person and”...he will repay each
man according to his conduct. (Matthew 16:27)

“Each will receive his wages in proportion to his toil.” (1Corinthians 3:8)

Hell is a place or state wherein its inhabitants have a permanent lease, if you will, and
all therein are filled with hatred. Imagine being with all of those whom you know who are
filled with hatred, deceit, despair, and ill will. The one virtue which is non existent in hell
is love.

“...with flaming fire he will inflict punishment on those who do not acknowledge God
nor heed the good news of our Lord Jesus. Such as these will suffer the penalty of eternal
ruin apart from the presence of the Lord and the glory of his might on the Day when he
comes...” (2 Thessalonians 1:8-9) They will join all those already in hell where “the worm
dies not and the fire is never extinguished. “ (Mark 9:48) The damned raise their hands and
scream in unison, “Isn’t this ever going to end?” The answer is “No!”

Vincentian Sisters of Charity
Host the Annual CSR Meeling

Each year, the Confer-
ence of Slovak Religious
is hosted by another Con-
gregation. Thirty conse-
crated religious women
and men, hailing from
Lacon, Illinois, Danville,
Pennsylvania, Cleveland,
Ohio, Warren, Ohio, and
Uniontown, Pennsylva-
nia, and a majority from
Pittsburgh attended this
year’s Annual Meeting
at the Motherhouse of
the Vincentian Sisters of
Charity on October 5 and
6, 2007.

On Friday evening, the
visiting religious were
treated to an inspiring talk
in St. Vincent’s Auditorium
by Rev. Mark Gruber, 0SB.
Father Mark held his au-
dience captive with his
address entitled, “The
Sorrowful Mother and the
Evangelical Counsels.”
Speaking of the Sorrowful
Mother as the patroness
of Slovakia, Father Mark
compared her sufferings
with those endured by the
Slovak nation in Central
Europe during World War
ll. On a poignant note, Conference of Slovak Religious attending the Annual
he spoke of how the Sor-  Meeting.
rowful Mother served as an ally to the Slovak people, when no European nation rallied to
support them at that time. He also proceeded to describe the sorrows the Blessed Virgin
Mary endured at different stages of her life., and how she prayerfully reflected on what
these events meant to her in her relationship to God. Father’s talk so touched his audience
that it evoked the spontaneous singing of the Slovak hymn, “O Maria Bolestiva.”

The following morning, October 6, Bishop David A. Zubik, the newly-installed Bishop of
Pittsburgh, celebrated the liturgy for the CSR, the Vincentian Congregation and visitors at
the Vincentian Sisters’ Motherhouse Chapel. Bishop Zubik presented a touching homily in
which he exhorted the congregation not only to cherish their ethnic heritage, but also live
and spread their heritage of Faith with passionate zeal. He spoke of our enduring love of
the Blessed Mother and remembered his own beloved grandmother and her devotion to
the rosary that so strengthened his priestly vocation. At the end of the Mass after imparting
his episcopal blessing, Bishop Zubik greeted every person as each filed out through the
rear of the Chapel. After breakfast in the Sisters’ dining room, the Bishop drove up to the
Vincentian Home to a dying Pittsburgh priest. Admiration for the Bishop’s warmth, simplic-
ity, and humility proved quite contagious to all who had the privilege of personally meeting
with Bishop Zubik on that memorable morning.

éﬁm/nﬁ fVéf/é-,

NOVEMBER

18 — A meeting of the Msgr. Andrew Hlinka District at 1:00 p.m. at the Donora Donut
Station, Eighth and Meldon, Donora, Pennsylvania.

27 — A meeting of the Rev. Joseph L. Kostik District at 7:00 p.m. at St. Matthias Church
Rectory, Youngstown, Ohio.

DECEMBER

2 — The Pittsburgh District’s Annual Meeting at 1:00 p.m. in Holy Trinity Parish Hall,
529 Grant Avenue Extension, West Mifflin, Pennsylvania.
9 —The Rev. Matthew Jankola District’s Annual Meeting at 11:00 a.m. in SS. Cyril and
Methodius Church Hall, 79 Church Street, Bridgeport, Connecticut.
9 —The Prince Pribina District Annual Slovak Christmas Mass and Lunch at St. John
Bosco High School, 13640 South Bellflower Boulevard, Bellflower, California. Mass
at 11:00 a.m. followed by lunch and meeting.

From L-R are Sister Annamarie Pavlik, VSC, Bishop David A.
Zubik, Sister Charlene Reeble, VSC, and Sister Mary Michael

Baksi, VSC.
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SS. Cyril and Methodius Parish Recalls a

A new chapter in the rich history of one our most prominent Slovak parishes in America
was written on Sunday, September 30, 2007, as the faith community of SS. Cyril and Metho-
dius Parish in Bridgeport, Connecticut, celebrated its 100" anniversary. A perfect fall day
provided bright sunny skies and mild temperatures as parishioners, former parishioners,
Slovak fraternalists and guests gathered to thank Aimighty God for all the blessings received
by generations of Slovak Catholics in this southern New England city through the ministry
of SS. Cyril and Methodius Parish.

The day began with a Pontifical concelebrated Mass of Thanksgiving at 11:00 a.m. with
the Most Rev. William E. Lori, Bishop of Bridgeport, as principal celebrant and homilist. The
pastor, the Rev. Msgr. Joseph W. Pekar and his good people welcomed their shepherd for
this beautiful liturgy. Among the concelebrants were the Rev. Andrew Marus, pastor of Holy
Name of Jesus Parish in Stratford, Connecticut, the Rev. Robert Maty and the Rev. Michael
Backman, both sons of the parish, and the Rev. A. Leo Spodnik

The impressive liturgy was enhanced by the beautiful singing of the parish choir, which
included the Latin Salve Regina Mass as well as English and Slovak hymns.

In his homily, His Excellency Bishop Lori recalled the great legacy of SS. Cyril and
Methodius, ninth century evangelizers who were named co-patrons of Europe by Pope
John Paul Il, of blessed memory, who continue to inspire and enlighten the family of faith
at the parish. He paid special tribute to the Sisters of SS. Cyril and Methodius for their 67-
year educational ministry in the parish. SS. Cyril and Methodius School was opened in the
fall of 1910. It was only the third mission established by the new congregation which was
founded in 1909. The Bishop especially welcomed Sister Linda Marie Bolinski, SS.C.M.,
General Superior of the congregation, and sisters, several of whom were daughters of the
parish. The congregation’s founder was the Rev. Matthew Jankola, first pastor of SS.Cyril
and Methodius Parish. The congregation will observe its centennial in 2009.

In his homily, Bishop Lori went on to praise the unique priestly ministry of Monsignor
Pekar who has been pastor for the past 36 years. Preserving the parish during years of
changing demographics and challenging times is to the credit of Msgr. Pekar. In addition
to serving as the faith center of the area’s Slovak community, SS. Cyril and Methodius is
also the center of the Tridentine Rite community of the diocese. The liturgy is celebrated in
the church every Sunday using the 1962 Missal of Blessed John XXIII. At one point, Bishop
Lori asked Msgr. Pekar to stand and be recognized. He received a standing ovation from
a grateful community of faith.

Following the impressive liturgy, more than 250 parishioners and guests gathered in the
parish social center where a delicious dinner was enjoyed. The invocation was offered by
the Rev. Michael Bachman, a son of the parish and currently pastor of St. Ladislaus Church
in South Norwalk, Connecticut. A warm welcome was extended by John Mojcher, a trustee
of the parish. After dinner, the response was made by Msgr.Pekar.

SS. Cyril and Methodius has been the center of local lodges of all our Slovak Catholic
fraternals. The St. Joseph Society, Branch 19 of the First Catholic Slovak Union was the
founder of the parish in 1907.

SS. Cyril had Methodius Church had several famous pastors. Among them was Rev.
Matthew Jankola, former FCSU supreme president and JEDNOTA editor.  Other pastors
who served included Rev. Gaspar Panik, who was pastor from 1916 until 1933 and later
his cousin, Rev. Stephen J. Panik, pastor from 1933 until 1953.

Father Stephen Panik left an outstanding legacy of priestly ministry and community and
fraternal activism. He was recognized as one of the most prominent American Slovak leaders
of his generation. It was during Father Panik’s pastorate that the church was completely
renovated in the 1940’s. He had visited Rome on several occasions and was able to visit
the grave of St. Cyril in the Basilica of San Clemente there. The historic basilica is adorned
with frescoes chronicling the life of SS. Cyril and Methodius, some of which date from the

Century of Faith and TM dl tmn m Bn dgep ort
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Sisters of SS. Cyril and Methodius present at the centennial celebration of SS. Cyril
and Methodius in Bridgeport are shown and include L-R: Sister Donna Marie Evanko,
Sister Bernice Marie Balint, a daughter of the parish; Sister Linda Marie Bolinski,
General Superior of the congregation; Sister Madonna Figura, and Sister Carol Marie
Walsh and Sister Gloria Marie Kascak, both daughters of the parish.

His Excellency, the Most Rev. William E. Lori, Bishop of Bridgeport, is shown with
concelebrants and altar servers on the steps of SS. Cyril and Methodius Church in
Bridgeport prior to the centennial Mass of Thanksgiving on September 30. Flanking
Bishop Lori are the Rev Michael Bachman, the pastor; the Rev. Msgr. Joseph W. Pekar
and the Rev. A. Leo Spodnik.

9" century. Father Panik had copies of these magnificent frescoes adorn the interior of SS.
Cyril and Methodius Church. Thus SS. Cyril and Methodius is the only church in the United
States with copies of these historic frescoes.

A great organizer, Father Panik help to found the Slovak Alliance of Greater Bridgeport
and encouraged participation in Slovak fraternal life. He welcomed delegations of the
Matica Slovenska from Slovakia and encouraged higher education among the Slovaks in
Bridgeport. His interest in the local community saw the construction of the first federally
financed public housing project on Bridgeport’s East Side. This housing project was later
named “Father Panik Village” in his honor. He was the first Catholic priest to serve as chair-
man of the Bridgeport Housing Authority. Although only 60 at the time of his death in 1953,
Father Panik had been one of the great spiritual and cultural leader of his generation within
the American Slovak community.

Following Father Panik’s death, the fourth pastor of the parish was welcomed in the
person of Father John F. Murcko who arrived in March 1954. A new Austin Pipe Organ was
blessed and dedicated on November 25, 1962. Father Murcko’s efforts were recognized in
1965, when he was named a Domestic Prelate with the title of Monsignor by Pope Paul VI.
Msgr. Murcko took an active interest in the work of the newly established Slovak Institue in
Rome. He hosted Msgr. Jozef Tomko on several occasions, who visited the United States
to gain support for this Institute. The Slovak Institute became a spiritual beacon for the
Slovak nation especially during the communist period when the Church was persecuted in
the then Czechoslovakia. Msgr. Tomko later became the Cardinal Prefect of the Congrega-
tion for the Evangelization of Peoples and to this day recalls his close association with SS.
Cyril and Methodius Parish.

Following Msgr. Murcko’s retirement, the Bishop of Bridgeport named Father Joseph
Pekar as the fifth pastor of the parish. His 36-year legacy included some trying times when
the very existence of the parish was in question. To his credit, the parish not only survived
but continues to flourish. Father Pekar also took a keen interest in the work of the Slovak
Institute in Rome. During his pastorate, more than $100,000 has been raised in the annual
SS. Cyril and Methodius Appeal of the Slovak Catholic Federation. The Institute, built by
American Slovaks in 1963, is now known as the Pontifical Slovak College of SS. Cyril and
Methodius in Rome and serves as a graduate residence for Slovak priests studying at the
various Pontifical universities in the Eternal City.

Due to declining enroliment, SS. Cyril and Methodius School closed in 1977. The school
first welcomed 205 students in the fall of 1910 with the Sisters of SS. Cyril and Methodius
as teachers. Their founder, Father Jankola, was pastor of the parish at the time. During
the Easter Sunday Mass in 1916, Father Jankola suffered a stroke in the pulpit. He died
eleven days later at the age of 43. In addition to the grammar school, a two-year commer-
cial high school was introduced during Father Stephen Panik’s pastorate in 1938. During
the 1930’s and 1940’s on average, more than 700 students attended both the grammar
and junior high schools. The school building was finally razed in 1996. A much needed
parking lot replaced it. Father Pekar had the church undercroft or basement restored to
serve as the parish social center.

Father Pekar’s efforts were recognized when Bishop Edward M. Egan invested him as
a Prelate of Honor with the title of Monsignor in 1995. Ordained in 1957, this year marks
the Golden Jubilee of Monsignor Pekar’s ordination to the priesthood. While one of the
oldest active pastors in the Bridgeport Diocese, Monsignor Pekar nevertheless continues
an enthusiastic and energetic ministry which is an example for all.

We salute Monsignor Pekar for his fine ministry among us. There is hardly a Slovak project
which does not have the wholehearted support of this fine priest. We congratulate him and
his good people on the occasion of the centennial of SS. Cyril and Methodius. We pray that
the parish’s second century be as fruitful as its first...Ad multos annos and Zdar Boh!

Daniel Tanzone
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By Joseph T. Senko

Certified Public Accountant
Certified Financial Planner

Personal Financial Specialist |
(AICPA)

Eight Retirement Savings Mistakes to Avoid

Effective retirement planning is often the result of making good decisions, but avoiding
common mistakes can be equally important. Just one or two things done incorrectly can
set you back. Here are several retirement savings mistakes you must avoid.

Not Starting Early Enough

Too many people wait too long to start saving for retirement. Investing even a small

amount early can make a big difference thanks to the power of compounding.
Poor Asset Allocation

Asset allocation is the way in which you divide your money across different investment
classes including stocks, bonds, and cash equivalents. You don’t want to be too aggressive,
but being too cautious can be just as foolhardy. By investing too conservatively, you deprive
yourself of the growth you need to build your nest egg and stay ahead of inflation. The goal
is to strike the right balance in allocating your retirement dollars on an ongoing basis and
to adjust your allocation appropriately as you get closer to retirement.

Underestimating Your Life Expectancy

It is difficult to predict life expectancy, but when determining how much money will be
needed for retirement, many people tend to underestimate how long they might live. To be
on the safe side, CPAs generally recommend that you calculate your financial needs based
on the assumption that either you or your spouse will live into your nineties.

Misjudging Your Ability to Continue Working

Working during retirement is a fulfilling way to stay active and generate extra retirement
income. That presumes, of course, that both you and the job market for seniors remain
healthy. While many baby boomers plan to work well past their normal retirement age,
risks such as illness, disability, or job loss may prevent this. For this reason, plan as if your
working years won’t continue indefinitely.

Not Rolling Over Retirement Savings After a Job Change

According to a recent study, close to 45 percent of people who change jobs withdraw
money from their retirement plans and spend it. This is never a good idea. When you
change jobs, you should request that your employer make a direct rollover of your account
to another qualified employer plan or an IRA. By doing so, you will avoid paying income
tax or penalty. If you choose to have the distribution made to you, a 20 percent tax will
be withheld. Should you change your mind, you still can make a tax-free rollover within
60 days, but to roll over 100 percent of the distribution, you will have to use other funds
to replace the 20 percent withheld. If not, the 20 percent balance will be taxable. If you
receive a lump sum and do not make a rollover, the taxable portion of the distribution will
be subject to income tax. If you re below age 59 %, you generally will also be subject to a
10 percent penalty.

Borrowing Against Your Retirement Fund

When you borrow money from a 401 (k) plan, the money is no longer working for you.
In addition, you are required to pay back the amount you borrowed, generally within five
years or the loan will be considered a premature distribution, subject to penalties.

Focusing on Your Nest Egg Too Much

Check your retirement investments from time to time to make sure your asset allocation
remains appropriate for your retirement goals. Don’t, however, get carried away worrying
about month-to-month fluctuations within your portfolio. For the most part, these move-
ments are a natural part of economic cycles. Tending your nest egg is important, but so is
determining how you’re going to spend your time in retirement.

0L o0 O,
0‘0 0’00’0

Annual Christmas Concert and
Dinner in Yonkers on December 9

Most Holy Trinity Parish in Yonkers, New York will host its 23" annual Christmas Concert
and Dinner on Sunday, December 9, 2007. The concert under the direction of parish music
minister and our Maestro Stephen J. Knoblock will feature the choir of Most Holy Trinity
along with the choir of Our Lady of Mt. Carmel on Elmsford, New York and orchestra at 3:00
p.m. in the church located in Trinity Plaza off Walnut Street.

Following the concert, a festive dinner will be enjoyed at the Polish Community Center
located at 92 Waverly Street. The dinner will include the tradition of the sharing of the
Oplatky along with Slovak culinary specialities. Tickets for the concert and dinner are
$35.00 per person and tables of 10 may be reserved. Admission to the concert alone is
$5.00. Reservations are necessary. For reservations call the rectory at 914/963-0720.
Deadline for dinner reservations is December 2. Father Anthony J. Pleho, the pastor of
the parish, extends a cordial invitation to area Jednota members to join the parish at the
annual holiday event.
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From the Office of the Vice President
Seminars

Would you like to see your branch increase mem-
bership? If so... it is imperative that every branch
have recommenders to sell our insurance and an-
nuity products.

In order to qualify for your branch’s $4.00 per
member stipend for 2007, you must meet certain
requirements- one of them being- produce at least
one (1) new contract in the previous year. Branches
with two hundred fifty (250) or more members must
produce at least two (2) new contracts.

It’s not hard to do. Our insurance and annuity
portfolio is great and our commissions are just as
good. All we need are member to sign up their fam-
ily, friends, neighbors, church and club members.
You also have a perfect source for insurance...your
current client file, which is your branch membership
roster.

Right now the vast majority of branch members
have an orphan policy. By that we mean, after the member bought an insurance policy,
they never heard from the branch recommender again.

Your branch roster is a valuable source. You have to service your members. Your
member’s personal circumstances are changing all the time. So, too, is his or her’s
insurance needs.

If you are unsure about insurance premiums or our annuity plans and you would like
me to give an informal seminar at one of your annual or semiannual branch or district
meetings---call the Home Office at 1-800-533-6682, and give Karen your name, branch
number, phone number and the best time of the day to return your call. After that, we
can decide on a date and place to hold the training session.

Our society has high quality, competitive and affordable insurance products as well
as attractive rates on our IRA/Annuities, but very few members know how to sell them.
This is the reason the Membership and Marketing Committee is having seminars. We
have to educate ourselves by attending them. The knowledge we gain will become a
practical sales tool. The more we know about our products, the more confident and the
more effective we’ll become as proposers.

Hope to see you at the next seminar.

Andrew R. Harcar, Sr.

Until then. ..

Good Luck and God Bless,
Andrew R. Harcar, Sr.
National Vice President
Chairman, Membership and
Marketing Committee

Flexible Premium Deferred Annuity -
Currently Earning 5.00% (4.879 APR)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments into
an annuity fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed rate. You can
open the account with as little as $500.00 and make additional deposits ($25.00 minimum)
as your financial situation allows. Additional deposits are not mandatory.

At the retirement age you choose, the funds accumulated in the Flexible Premium De-
ferred Annuity may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic income
settlement options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

e The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than 3.0%.

e Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing and
have begun to receive retirement income. The interest rate you receive on your annuity after
settlement will never be less than 3.0%.

¢ Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the full cash value
of the annuity. If you die while receiving retirement benefits, the value of your remaining
guaranteed benefits will be paid to your beneficiary.

e Withdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for
providing retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract are
subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your ‘beginning of
the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

e Your interest will be added to your account. You may, however, elect to have your in-
terest paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or annually basis. This is
called an Interest Option and the interest rate is slightly lower than if you left your interest
to accumulate.

e Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before
age 59 %2 may be subject to a federal tax penalty.

e Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

e Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)
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Don and Mary Ann Oldham
Celebrate 50™ Wedding Anniversary

Don and Mary Ann (Engle) Oldham
of Longview, Washington, celebrated
their 50 wedding anniversary recently
with a Mass and reception with family
and friends in Longview.

Mary Ann is the daughter of Stephen
and Helen Engle of Mahanoy City, Penn-
sylvania. Stephen Engle was a former
National Regional Vice President as well
as a District and branch officer. Helen
Engle was also active in the FCSU and
served as an officer. Mary Ann Oldham
is a member of Branch 112 in Mahanoy
City and has been a delegate to several
conventions.

The Oldham family is 100 percent
Jednota.

Don and Mary Ann Oldham

.

Strongsville, Ohio Couple to
Celebrate 60" Wedding Anniversary

George and Anne Dobrovic will
celebrate their 60" wedding anniver-
sary at St. Joseph Catholic Church in
Strongsville, Ohio.

George Dobrovic and the former
Anne Havrilla were married November
22, 1947 at St. Gregory Byzantine
Catholic Church in Lakewood, Ohio.

The anniversary couple have three
children, Christine (James) Prosek,
Cynthia (David) Moskal, and Thomas.
They also have four grandchildren,
Lt. James Prosek, Lt. Jeffrey Prosek,
Kelly Ann Smith; and a brother, Steven
Moskal.

Mrs. Anne Dobrovic is a member of
Branch 325 in Lakewood, Ohio.

We wish the Dobrovics God’s blessing
in the future.

George and Anne Dobrovic

FROM THE DESK OF THE NATIONAL SECRETARY:
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
ANNUITY INTEREST RATE INCREASES

THROUGH DECEMBER 31, 2007

Effective April 1, 2007, the annual yield on existing First Catholic Slovak Union Flexible
Premium Deferred Retirement Annuity and Individual Retirement Account (IRA) is 5.00%
(4.879% APR).

The annual yield on the Park 2 Annuity 4.75% (4.641% APR).

The annual yield on accounts with the “Cash Interest” Option will be 4.75% (4.641%
APR).

Settlement Options will be based on an annual yield of 4.50% (4.402% APR).

If you have any questions about our annuities or IRAs, please contact the Home Office
at 1-800-JEDNOTA.

THESE RATES WILL REMAIN EFFECTIVE THROUGH DECEMBER 31, 2007.
Kenneth A. Arendt
National Secretary
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FCSU Life Single Premium

Insurance Fall Special

Purchase Single Premium Whole Life Insurance coverage
for your children or grandchildren now through
December 31, 2007 and receive a
*FREE GIFT to present with the certificate.

Pay one premium and have fully paid-up insurance.

Issued in any amount ($5,000 or more) subject to current
FCSU Life non-medical limits.

Excellent gift for children or grandchildren.

Example — Newborn Male

$5,000 paid-up insurance................. $290

$10,000 paid-up insurance.............. $580
Example — Age 5 Male

$5,000 paid-up insurance ................. $340

$10,000 paid-up insurance ............... $680

Example — Age 10 Male
$5,000 paid-up insurance ................. $400
$10,000 paid-up insurance ............... $800

Example — Age 15 Male
$5,000 paid-up insurance ................. $480
$10,000 paid-up insurance............... $960

$5,000 paid-up insurance................ $250

$10,000 paid-up insurance .............. $500
Example — Age 5 Female

$5,000 paid-up insurance ................ $290

$10,000 paid-up insurance .............. $580

Example — Age 10 Female
$5,000 paid-up insurance ................ $340

$10,000 paid-up insurance.............. $680
Example — Age 15 Female
$5,000 paid-up insurance................ $405

$10,000 paid-up insurance .............. $810

Contact your branch office or to learn more call the

FCSU today at 1-800-533-6682
*Children 8 and under receive a stuffed Jednota Bear. Children 9-18 receive a gift card!

New Revised Book: TALES FROM SLOVAK CASTLES

The newly revised book, TALES FROM SLOVAK CASTLES, has just been released.
The fifteen stories that surround fifteen castles in Slovakia have been rewritten and
a map has been added indicating the location of the castles.

These tales are based on Dr. Ludovit Janota’s work SLOVENSKE HRADY and have
been translated by Sylvia M. Lorinc and Lucille P. King. Dr. Janota gathered oral
stories from villagers living near the castles. He collected well over 100 stories
about 80 castles. SLOVENSKE HRADY, a four volume set, was published in 1935
and is currently out of print.

Sylvia knew Dr. Janota when she was a little girl in Bratislava, Slovakia. He
entertained the family by telling these stories. So rapturously did she listen to the
stories that Dr. Janota, who had no heirs, willed her his books.

Sylvia’s dream was to interpret these stories into English so that others could
enjoy them as much as she did as a child and still does. Her student, Lucille, and
she took great pleasure in this project and at the end of the stories explained the
historic significance of the people in the tales.

Sylvia has co-written several books: SLOVAK PHRASE BOOK, BEST OF SLOVAK
COOKING and BEGINNING SLOVAK, A COURSE FOR THE INDIVIDUAL OR CLASSROOM
LEANER.

Lucille, who owns a store called La Boheme, imports Bohemian glass, crystal and
jewelry. She was a student of Sylvia’s and had studied Slovak at the University of
Pittsburgh and Comenius University in Bratislava.

The price of the newly revised edition with map is $11.95. The book is currently
sold at La Boheme in Mt. Lebanon, Pennsylvania. Call 412-561-3717 or 877-892-
8900 for further information.

—

Home Office will be closed on the following days ©24J
during the Thanksgiving holiday:
Thanksgiving Day ~ Thursday, November 22
Day after Thanksgiving ~ Friday, November 23  2#
Home office will re-open on Monday, November 26 ‘f




JEDNOTA, WEDNESDAY, NOVEMBER 14, 2007

Slovak Christmas Tree
on Display in Chicago

The Rev. John J. Spitkovsky District is
once again sponsoring the display of a
Slovak Christmas Tree, decorated with im-
ported ornaments, a hand-sewn skirt, and an
imported Slovak Cornhusk Creche, as part of
the annual “Christmas Around the World” ex-
hibit at the Museum of Science and Industry
in Chicago. The exhibit features Christmas
trees from 48 nations. This year’s exhibit
theme is “Celebrating the Spirit of Travel.”

This past summer, Christmas Tree Com-
mittee members hand-sewed a new 9’ x 9’
tree skirt to replace the old skirt, which had
frayed over time. Also new this year will be 8
ornaments made by the District’s teenagers,
who submitted entries for the District’s first
Christmas ornament contest.

The Spitkovsky District Slovak Christmas
Tree Committee, chaired by Ed Uram, met at
the Museum on Saturday, November 10, to
decorate the Tree.

The Slovak Christmas Tree will be on dis-
play from November 16, 2007 through Janu-
ary 6, 2008. The museum, located at 57th
Street and South Lake Shore Drive, is open
every day. For museum hours, call 773/684-
1414 or visit www.msichicago.org. Help instill
pride in our Slovak heritage by bringing your
family and friends to see the beautiful Slovak
Tree during the holiday season.

Robert Tapak Magruder,
Slovak Tree Committee, Publicity

The Slovak Tree at the Museum of Science
and Industry in Chicago.

Th train cars have n

town in Slovakia. The Slovak Cornhusk Creche.

.
“PARK 2 ANNUITY?” —
NOW PAYING 4.75%

Under the “Park 2 Annuity”, you make a one-time deposit of at least
$1,000.00 into an annuity fund that accumulates interest at a guaranteed rate
for two years. Additional deposits are not allowed.

Features of the “Park 2 Annuity” include:

e The FCSU guarantees your initial interest rate for two years. After two years,
your funds will continue to accumulate interest at no less than 3.0%.

e The “Park 2 Annuity” can be converted to any of the FCSU Annuity Plans at
any time.

e The “Park 2 Annuity” is not applicable to any settlement option or interest
option.

e Withdrawal Privileges-Funds withdrawn during the first two years are subject
to an FCSU Early Withdrawal Charge. The charge is 6% the first year and 5%
the second year. You may, however, withdraw up to 10% of your ‘beginning of
the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

e Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals
before age 59 Y2 may be subject to a federal tax penalty.

e Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

e The minimum deposit is $1,000.00.

Please contact your Branch Officer or the Home Office for applications.
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Realm of
SLOVAK GENEALOGY

“Class is Now in Session”
By Ray Plutko

(EDITOR’S NOTE: This is another in a series of feature ar-
ticles addressing the realm of genealogy. It is one specifically
designed for Slovak descendants and is so structured to serve
as an introductory course for the novice, meet the needs of the
advanced researcher— or, if nothing else, the curious.)

Alright class, eyes forward with paper and pencil in hand as
it’s time again to probe some insights, clues, and possibilities
in painting the canvas to your family ancestral portrait.

POSSIBILITTY: When integrating all of your research data
into a narrative format, make certain to add an early chapter
that depicts the town/city where your originating ancestor first
settled in the United States/Canada. This effort will bring an added level of “life and feel” to
your family chronicle and insights to what your ancestor envisioned and experienced upon
his/her arrival from Slovakia. In fact in most instances this historical picture is already written
and available at the city library. In my case, | visited the library in McKeesport, Pennsylvania
and discovered at least four early histories of the city— which collectively evoked a vivid
mental and written view of the area from 1897 to 1908 when my grandfather had yet to
marry. Today this chapter remains one of the most popular to our family history.

GLUE: While on the topic of painting a visual/written picture of earlier times, pay a visit to
one of any antique stores in a town being researched and ask the proprietor of he/she has
any “Penny Postcards” of the area. These timeless visuals were first issued in the United
States in 1873 and are an excellent genealogical source of the times. Make certain you
ask the owner as most often these priceless and overlooked gems are tucked away in a
drawer behind the counter.

INSIGHT: When glancing through albums/boxes of old photographs, develop a knack
for closely studying the “background” of each outdoor photo. With the aid of a magnifying
glass, look for any house numbers or corner street signs which may provide you with an
elusive address/street location that you have been searching for the past 15 years!

POSSIBILITY: Is it just possible the information you have gathered on a specific rela-
tive is wrong? One of the most important considerations in your research is adhering to
the basic rules of genealogical evidence. This includes ascertaining whether a piece of
evidence (date, location, etc.) has been gleaned from an official document or source. You
then have to evaluate the quality of the source material, its origin, authority, content, and
bias. In many cases a piece of evidence is the result of an event: a birth, marriage, death,
sale of property, graduation, probate, or some other focal point. | stress this in that we have
all at one time or another, recorded information (in particular, dates) by way of what Aunt
Anne or Uncle George told us! Is it indeed possible that the information you have recorded
on one of your relatives is wrong?

CLUE: If you are fortunate enough to visit Slovakia and the village of your ancestral
line, make certain to literally scour each and every grave marker in the village cemetery.
Although it may have been 100 years or more since your ancestors emigrated, one marker
may disclose the same surname of an individual who died as recently as 2002. Attention
to this clue can lead to living descendants who have remained in the village for multiple
centuries. These are the same individuals to have old photographs and family heirlooms,
and to have family traditions more intact than those who emigrated through the years.

INSIGHT: Although there is a often-heard belief that a church is located in each and
every village in Slovakia, take heed. Yes in general terms, there is a church in virtually each
village — even those with a mere 800 inhabitants — but it may not be of the specific religious
affiliation you are researching. The five major religious affiliations in Slovakia during the
years 1825-1925 and the most referenced in research during this century time span are:

Evanjelicky a.v. Evangelic Augsburg Confession (Lutheran)
Greckokatolicky Greek Catholic

Pravoslavny Orthodox

Reformovany krestansky Reformed Christian

Rimskokatolicky Roman Catholic

When researching church records, keep in mind that a “triangle pattern” of villages often
supported a collective of church structures and their roster of parishioners. One village may
feature a Roman Catholic Church, another may house a Greek Catholic affiliation, and a third
may have no church for its population. This is a critical point when examining a baptism
certificate from Slovakia (one that also doubles as a birth record) as the village location of
the church may not be the actual village of residence.

Well done class, now it’s time for recess.

(EDITOR’S NOTE: There is now available a completely revised and updated Slovak
Genealogy Research Kit (from 18 to 52 pages, plus forms), one designed exclusively for
those tracing their Slovak roots. The kit may be ordered for $13, plus $1.75 postage. Also
available is a detailed historical summary and comprehensive area map for any village that
you specify in Slovakia at $5 plus $1 postage— make check payable to Ray Plutko, Slovak
Genealogy Research Center, 6862 Palmer Court, Chino, CA 91710-7343).

Ray Plutko
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The Seventeen Year at the University of Pittsburgh Slovak Heritage Festival

continued from page 1

While all enjoy the entertaining music and exhibits, all look forward to the great Slovak
lunch -- delicious halu$ky, pirohy, klobasa, holupky, and a variety of desserts, including
ceregy. The energetic efforts of Sue Ondrejco and her husband Rudy did not go unnoticed,
as we could all see them hauling pirohy and other foods and taste the hard work of the
ladies who worked so diligently cooking them.

The general program stared with Michal Kasony-0’Malley telling the story of PopoluSka
(Cindarella), with a mix of Slovak and English refrains that involved the crowd shout-
ing “Hej, Hej, Popoluska!” Later, the performer also offered a lecture on his work of
storytelling.

The Pittsburgh Area Slovak Ensemble (PAS) commenced the Musical Program started
with a duet performance of Slovak som a Slovak budem (I am a Slovak and will be a
Slovak) by this author’s daughter, Milenka Kopanic, the newest PAS member, and Joe
Pacaha. PAS then performed a variety of lively dances, including a valaska dance that
thrilled the crowd. John and Angela Lipchick direct PAS. Jerry Jumba accompanied
PAS with some lively accordion music.

Musician Ben Sorensen followed, playing his flute and the instrument most unique to
Slovakia — the fujara, the traditional favorite of Slovakia’s shepherds. The fujara and its
music are such treasures, that UNESCO, the United Nations Educational, Scietnific and
Cultural Organization, have awarded it a special status as “oral and intangible heritage
of humanity.”

After the fujara music, the noted Slovak singer, Jozef Ivaska, the “Man of a Thousand
Songs,” moved the audience with his striking tenor voice. lvaska emigrated Slovakia dur-
ing the communist era, for authorities had banned his music. He has performed around
the world and sings in a variety of venues — operetta, rock, pop, jazz, and of course, folk
music. He also sings tenor with the Metropolitan Operetta Theater in Austria.

Following Ivaska’s performance, the Revilak Family Singers took center stage. Formerly
of Bardejov, Slovakia, the singing family now lives in Pittsburgh. Their youngest boy, who
looked around 4 or 5 years old, sang fantastically in perfect Slovak. They have placed
successfully in numerous folklore competitions and produced a number of popular CDs
of folk songs and religious hymns.

The musical entertainment concluded after 4 p.m. with some lively traditional Slovak
folk dancing by the Pittsburgh Jr. Slovakians and the Pittsburgh Slovakians. Directed by
Rudy and Sue Ondrejco (Slovak Radio Hours hosts on Sundays at 3:00 pm on WPIT-AM),
the Pittsburgh Slovakians have kept alive the song and dance of Slovakia in the spirit of
the group’s founder, the famous Roman Niznik.

While the music was playing, attendees had the option to attend some stimulating
cultural lectures. In addition to the one on the fujara by Ben Sorensen, Lisa Alzo, a gene-

At left: Ben Sorensen
and Jozef lvaska
performing.

Pictured at bottom:
The Kopanic clan at
the Pitt Festival.

alogist and author of the
acclaimed Three Slovak
Women (Gateway Press),
gave a well-attended
lecture on “Slovak Pitts-
burgh.” Judy Sheary
presented “Slovenskd [
cesta — Slovak Journey
—a student trip to Slova-
kia.” Finally, Dr. Robert
Metil, an ethnomusi-
cologist who has done
research in Slovakia,
presented a lecture on
“Music in Slovakia: the
Carpatho-Rusyns.”

The event is held in
the Commons Room of
the towering Cathedral
of Learning, the highest university classroom building in the USA. A great deal of credit
goes to the Festival Director, Christine Metil, who virtually single-handedly coordinates
this huge undertaking. And the head of the Slovak Studies Department, Dr. Martin Votruba,
does a marvelous job ensuring that all is in order for those giving some high quality
lectures and presentations.

For seventeen years, the Slovak Studies Program at the university had done a tre-
mendous public service in sponsoring the event, which has evolved into one of the
premier annual Slovak festivals. Many busy people have contributed to the success of
the event, but we all owe a special thanks to Chris Metil, the Slavic Studies secretary. As
Professor Martin Votruba rightly credited her contribution in announcing that she virtually
single-handedly always does much of the important tasks of scheduling, organizing and
coordinating the festival.

All are surely grateful for her hard work and efforts, and look forward to many fu-
ture Slovak Festi-
vals thanks to the
generosity of the
University of Pitts-
burgh.

Finally, Dr.Votru-
ba acknowledged
the very generous
support of the Slo-
vak fraternal soci-
eties that helped
make the Slovak
Studies Program
and this festival
possible — the First
Catholic Slovak
Union, the Ladies
Pennsylvania Slo-
vak Catholic Union,
the First Catholic
Slovak Ladies As-
sociation, the Slo-
vak Catholic Sokol,
and the National
Slovak Society.

Milenka Kopanic and Joe Pacaha.

Helene Cincebeaux and mother, Helen Zemek Baine.
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November 30 - Feast of Saint Andrew

The first major feast of the Advent calendar is that of
St. Andrew the Apostle. St. Andrew is the patron saint
of married men and for this reason girls with
matrimonial aspirations turn to him with prayers that
he might grant them at least some slight indication as
to who will be their future mate.

On the eve of this feast, young girls try to learn their
future by cooking dumplings which contain the names
of various young men of their acquaintance inside. The
first to rise to the surface of the water indicates the
name of their future mate.

a sword, a soldier; and so on.

Others pour molten lead through a keyhole into a basin filled with water
and observe the form it takes as it cools. If it resembles a flower, the
suitor will be a gardener; if it looks like an animal, he will be a butcher;

Send your ideas, letters etc. to: UR_Space.jrs

234 Ilion St.

Pgh., PA 15207
sueo99@yahoo.com
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The Luck of the Wishbone

The tradition of pulling ona

wishbone dates back to around 300 B.C. to the Etruscans, a people in
central Ttaly. It began with hens, who were considered prophets since
they cackled before laying their eggs and thus supposedly had the
power to foretell the future.

Those concerned about the future would draw a circle on the ground
and divide it into the letters of the alphabet. Grains of corn were
placed into each section, and a hen would spell out words by picking up
kernels in different letter sections.

Afterwards, the bird was sacrificed and its collar bone hung out to
dry. Three people who wish on the bone: one would make a wish on the
intact bone, and two others got a chance to make a wish by pulling on
each end. The person who ended up with the larger end of the bone
supposedly got his or her wish.
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Thanksgiving
Word Search

AMERICA
COLOMY
COOK
CORM
EMGLAND
FalLL
FamMILY
FEAST
FREEDOM
GRANY
HARYEST
MDLAMS
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PILGRIMS
PL¥MOUTH
PLIMPIM
SAIL
SETTLERS
SICKMESS
SOUASH
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Veterans Day is an American holiday honoring military
veterans. Both a federal and a state holiday in all states, it
is celebrated on the same day as Armistice Day or
Remembrance Day in other parts of the world, falling on
November 11, the anniversary of the signing of the
Armistice that ended World War I. (Major hostilities of
World War I were formally ended at the 11th hour of the
11th day of the 11th month of 1918 with the German signing
of the Armistice.)

Veterans Day is largely intended
to thank /iving veterans for
their service, to acknowledge
that their contributions to N\
United States national security \i
are appreciated, and to 77X
underscore the fact that all Z
those who served - not only those who died - have
sacrificed and done their duty.

Happy Thanksgiving

Wouldn’t it be wonderful
If every day we’re living
We stopped to count our blessings
As we do on Thanksgiving?

If every day we took the time
For gratefully expressing
Our thankfulness for every joy
And every little blessing...

Wouldn’t it be wonderful
If we would show all year
The gratitude we’re feeling
When Thanksgiving time is here.
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uonednpy Al2A09SIJ 900C © |



PAGE 10 JEDNOTA, WEDNESDAY, NOVEMBER 14, 2007

YO

FCSU Reintroduces
Senoir Promotion Program

The Officers and Board of Directors of the First Catholic Slovak Union will introduce a
number of programs in the coming months for the benefit of our membership. Back by
popular demand is our Senior Promotion Program. This program will be available from
October 1, 2007 to March 31, 2008.

Initial Program (Current Members)

The Senior Promotion Program is directed to all current members between the ages of
55 and 80. Each member in this age group, subject to current reasonably good health,
may purchase the amount of Whole Life insurance that a $200.00 annual premium will
purchase, based on their current age. See the attached Life Insurance Chart. To help offset
the cost for the first year, a special fraternal dividend equal to 50% of the first year premium,
amounting to $100, will be provided to each participating member. This means that if each
member takes advantage of the Society’s offer, they will not only increase their family’s life
insurance protection, but will receive a generous fraternal dividend.

Application

As part of the effort to encourage as many members as possible to take advantage of
this offer, the normal full length application (AJ-2) will not be required for the members
participating in this program. Applicants will be required to complete the much shorter
(SF-1) Application. Normal underwriting will be waived except for serious illnesses, injury,
or medical conditions, which required medical treatment or hospitalization in the last five
years. This is not a guaranteed issue program. The FCSU may require the applicant to take
a physical exam and /or provide additional medical information.

New Members

The FCSU has adopted the theme of full family participation. As part of this promotion,
persons aged 55 to 80 who are not currently a member of the First Catholic Slovak Union
may elect to participate in this program and will receive a special first year allowance of
$50.00. New members will be enrolled using the normal (AJ-2) application and be subject
to normal underwriting rules. This is each member’s opportunity to encourage enroliment
of brothers, sisters, relatives, children, friends and others who should be part of our Jed-
nota family. Make certain to contact these individuals who should share in the benefits of
fraternal membership and protection.

Please allow sufficient time for your branch proposer or secretary to contact you (up to
thirty (30) days.) If contact is not made by November 2007, please contact your branch
proposer, branch secretary or the Home Office at 1-800-533-6682.

In the coming months, additional programs directed to various groups of members will
be introduced. Watch for announcements in future issues of our JEDNOTA.

FCSU SENIOR PROMOTION
AMOUNT INSURANCE - PER $200 ANNUAL PREMIUM
WHOLE LIFT INSURANCE
2007
SCHEDULE 1 SCHEDULE 2
MALE FEMALE MALE FEMALE
AGE NONSMOKING NONSMOKING  AGE SMOKER SMOKER
55 6,498 7,927 55 4,988 6,928
56 6,175 7,413 56 4,760 6,605
57 5,922 7,145 57 4,598 6,359
58 5,677 6,885 58 4,439 6,122
59 5,438 6,627 59 4,282 5,893
60 5,204 6,380 60 4,129 5,671
61 4,979 6,135 61 3,981 5,456
62 4,762 5,898 62 3,839 5,247
63 4,554 5,666 63 3,702 5,043
64 4,353 5,438 64 3,571 4,845
65 4,157 5,216 65 3,444 4,652
66 3,958 4,999 66 3,317 4,465
67 3,784 4,788 67 3,193 4,283
68 3,604 4,581 68 3,069 4,105
69 3,428 4,379 69 2,946 3,932
70 3,257 4,182 70 2,824 3,766
71 3,091 3,990 71 2,704 3,606
72 2,933 3,804 72 2,588 3,451
73 2,780 3,622 73 2,474 3,301
74 2,632 3,445 74 2,365 3,158
75 2,490 3,275 75 2,253 3,018
76 2,352 3,109 76 2,146 2,883
77 2,221 2,948 77 2,043 2,751
78 2,095 2,791 78 1,943 2,623
79 1,975 2,638 79 1,848 2,497
80 1,866 2,577 80 1,758 2,378

Siblings Trisha Mota,
John Munoz, and Crys-
tal Munoz visited Six
Flags Kentucky Kingdom
in Louisville before the
start of the school year
in September. They are
all members of the As-
sumption of the B.V.M.
Society, Branch 493 in
Chicago, lllinois. Their
godfather, Robert Tapak
Magruder, serves as
financial secretary of
Branch 493.

Melanie A. Zeleny, a
member of Branch 2,
Pittsburgh, Pennsylvania,
graduated Cum Laude
from Liberty University in
Lynchburg, Virginia, with
a Bachelor of Science
Degree. A 2003 FCSU
scholarship recipient,
Melanie is the daughter
of Mark and Mary Zeleny
and granddaughter of
Raymond E. Zeleny of
Pittsburgh. Melanie is
presently teaching 7"
grade science in Forest,
Virginia.

L-R Trisha Mota, John Munoz, Robert Tapak Magruder,
and Crystal Munoz.

2 ]

Showing off their Jednota certificates are
three-year old twins, Kayla and James
McQuilken, newly acquired members of
Branch 35 in Braddock, Pennsylvania.
They are the childen of John and Kathleen
(Cromie) McQuilken of Charlottesville,
Virginia. Kathleen, a graduate of William
and Mary College, was a 1987 Jednota
College Scholarship winner.

Joseph Yuros,

Financial Secretary, Br. 35

The Assumption of the B.V.M. Society
Society, Branch 493, in Chicago, lllinois,
is very proud of its member Kelly Bobo.
Kelly, a 2006 FCSU Scholarship Winner, is
a sophomore at the College of DuPage in
Glen Ellen, lllinois. Kelly plans on major-
ing in Social Work.
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REMEMBER OUR DEPARTED

Father Thomas J. 0’Hara, C.S.C., President of King’s College, is given a copy
of the book SLOVAK FOLK CUSTOMS AND TRADITIONS from Slovak Heritage
Society of N.E. PA Board Member Magdelin M. Benish. Standing are L-R Father
Patrick Sullivan, C.S.C., Director of Ethnic Community Outreach at King’s Col-
lege; Philip R. Tuhy, Chariperson of the Slovak Heritage Society of N.E. PA; and
William A. Zdancewicz, Slovak Heritage Society of N.E. PA Board Member.

Slovak Folklore Book
Presented to Colleges

The Slovak Heritage Society of Northeastern Pennsylvania presented copies of
its book, SLOVAK FOLK CUSTOMS AND TRADITIONS to colleges and universities in
Northeast Pennyslvania in the continued goal of the society to promote preservation
of Slovak heritage.

Book presentations were made to Marywood University, University of Scranton,
Luzerne County Community College, College Misericordia, Penn State Campuses in
Lehman, Hazleton and Scranton, Wilkes University, and King’s College.

The book, originally written in Slovak by Martin and Rudolf Bosak of Slovakia,
was translated into English and edited by the Slovak Heritage Society with helpful
assistance throughout from the First Catholic Slovak Ladies Association.

Philip R. Tuhy, Chairman of the Slovak Heritage Society of Northeastern Penn-
sylvania, commented that the “contents of the book highlight many interesting folk
customs and traditions of Slovak origin, all preserving our heritage. It truly is a great
source to our college youth in understanding their family background.”

SLOVAK FOLK CUSTOMS AND TRADITIONS is available for sale. To order a copy
send $30.00 payable to the society to: Elaine Palischak, 1340 W. Mountain Rd.,
Plymouth, PA 18651. For more information call 570/779-1694 or visit the society’s
web site at www.shsnepa.org.

Pittsburgh Prince of Peace Parish
Hosts Annual Vilija December 15

Prince of Peace Parish will host its annual Vilija or Christmas Eve Dinner on Saturday,
December 15, 2007, at 5:00 p.m. at the Parish Center, 81 South 13™ Street, South Side,
Pittsburgh, Pennsylvania.

Aftraditional meatless meal will be served featuring baked fish, vegetable, pirohy, bobalky
and mushroom soup. Nut and poppy seed rolls will be available for sale. The Pittsburgh
Slovakians will provide the entertainment including a performance of the “Jaslickari”.

Tickets are $16.00 for adults and $8.00 for children under age 16. There are advance
ticket sales only. For tickets call 412/431-0168.

From the desk of the ...

EXECUTIVE SECRETARY
Exciting news!!

Now you are able to receive life insurance quotes on all our products from our
website!! Our website address is www.fcsu.com. To assist you with quotes, click on
quotes and then follow the directions, fill in the blanks and you will immediately know
the information you are seeking. All Branch Officers, Recommenders and Proposers
should take advantage of this useful tool available to everyone now.

If you have any questions, please contact our Home Office at 800-533-6682.
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MEMBERS AND FRIENDS

Helen Bertoty
Branch 276
McKeesport, Pennsylvania

Helen C. Bertoty, 86, of Liberty Borough,
Pennsylvania, died Friday, October 26,
2007, at her residence.

Born April 4, 1921, in Glassport, she
was the daughter of the late Joseph and
Maryann (Boruch) Zyra and wife of the late
Victor E. Bertoty.

Mrs. Bertoty was a member of St. Mark
Parish, Ladies of Charity, Christian Mothers,
Rosary Society and First Catholic Slovak
Union. She volunteered at John J. Kane Re-
gional Center and belonged to Liberty Senior
Citizens. A past employee of Westinghouse
Electric in East Pittsburgh and past volunteer
of Liberty Borough EMS, Mrs.Bertoty was a
past member of St. Martin de Porres Parish
and the Catholic War Veterans Auxiliary.

She is survived by children, Victor
(Noreen) of Oakdale, Fran Scott of Liberty
Borough, Marge (Rich) Lopretto of Eliza-
bethtown , Rich (Cheryl) of Penn Township,
Bernadette (Douglas) Young of Franklin
Park and James of Liberty Borough; 18
grandchildren; three great-grandchildren;
a sister, Theresa (Frank) Kurta of Port Vue;
and nieces and nephews. In addition to her
parents and hushand, she was preceded in
death by a son, Timothy.

Friends were received at the Willig
Funeral Home. A Mass of Christian Burial
was celebrated at St. Mark Parish in Lib-
erty borough with Rev. Gerald Mikonis as
celebrant.

Memorial contributions may be made
to John J. Kane Regional Center, 100 Ninth
Ave., McKeesport, PA 15132.

Nancy Gerdich

Francis A. Fajt
Branch 199
Hostetter, Pennsylvania

Francis A. Fajt, 66, of Unity Township,
died Saturday, October 27, 2007.

He was born April 5, 1941, in Latrobe,
a son of the late Francis A. and Anna M.
(Swancer) Fajt. He was the founder and
currently vice president of The Palace Print-
ing Inc., Greensburg, and was a member of
St. Cecilia Catholic Church, Whitney.

In addition to his parents, he was pre-
ceded in death by two brothers, infant
Joseph and David Fajt. He is survived by
his wife, Ruth P. (Murray) Fajt; a son, Char-
ley Fajt; two daughters, Shelley Facemyer
and husband, Douglas, and Vicki Blake
and husband, David, all of Unity Township;
four grandchildren, Joshua and Ashley Fajt,
Kristen Facemyer and Nicholas Blake; two
brothers, Ronad R. Fajt and Eugene J. Fajt
and wife, Kathy, all of Unity Township; four
sisters, Ann Janik of Camp Hill, Camilla Con-
rad and husband, Wayne, of Mt. Joy, Marian
Alesi and husband, Nick, and Martina R.
Castle and husband, Ted, all of Greensburg;
and a number of nieces and nephews.

He was a loving husband, father and
grandfather, and an extremely hard worker.

A Mass of Christian Burial was cel-
ebrated in St. Cecilia Church with the Rev.
Peter Augustine Pierjok, 0.S.B. as celebrant.
Interment was in St. Vincent Cemetery, Unity
Township.

Sophie Pipak

Bonita Rose Sabol
Branch 293
Lansford, Pennsylvania

Bonita Rose Sabol, 61, of Shiremanstown,
Pennsylvania, died Saturday, October 13,
2007, in Milton S. Hershey Medical Center.

She was born in Coaldale, Pennsylvania,
the daughter of Rose (Vanko) Sabol and the
late Frank Sabol of Coaldale.

Bonnie was a 1964 graduate of Coaldale
High School. She was a parishioner of St.
Joseph Catholic Church, Mechanicsburg, and
a member of the Legion of Mary. She was
also a member of Jednota Branch 293.

She is survived by her mother: two broth-
ers, Gerald and his wife Ann of Dillsburg,
Pennsylvania, and Charles of Shireman-
stown, Pennsylvania; nieces Angela, Jen-
nifer and Melissa; and nephews, Michael
and Charles.

Funeral arrangements were under the
direction of the Zizelmann Funeral Home.,
Tamaqua. Friends were received at the
August M. Gulla Funeral Home, Coaldale. A
Mass of Christian Burial was celebrated at
SS. SS. Cyril and Methodius Church, Coal-
dale, with the Rev. John Pavlosky officiating.
Interment was in the parish cemetery in
Nesquehoning.

Robert Lakata

Marie Slovenkai
Branch 382
Scranton, Pennsylvania

Maria Kalinich Slovenkai of Scranton,
Pennsylvania, died Tuesday, September 25,
2007, in VNA Hospice of Community Medical
Center, Scranton, after an iliness, surrounded
by her loving children.

Marie was the widow of Frank M. Sloven-
kai, Sr., who died December 18,1998. Frank
had served for many years as president of
the SS. Cyril and Methodius Society, Branch
382 in Scranton. He also served as an
auditor of District 17 as well as a delegate
to several conventions. Marie often accom-
panied her hushand to District 17 activities
and events.

Mrs. Slovenkai is survived by four chil-
dren, Elizabeth, Frank, Jr., Michael, and John.
All are very active in the First Catholic Slovak
Union. Elizabeth is vice president of Branch
382 and fraternal activities director of District
17. She served as one of the Convention
Secretaries at the 2002 and 2006 Quadren-
nial Conventions. Frank Jr. is president of
Branch 382. Michael is treasurer of Branch
382 and serves as president of District 17.
He has also been a delegate to several FCSU
conventions. John is financial secretary of
Branch 382.

A Mass of Christina Burial was celebrated
on Saturday, September 29, at 10:00 a.m.
in Holy Family Church, Scranton, with her
pastor, Msgr. Constantine V. Siconolfi as
celebrant. Interment was in Holy Family
Cemetery, Throop, Pennsylvania.

Elizabeth Slovenkai

SIGN UP A NEW
MEMBER TODAY!
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Branch 2 —
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Michael the Archangel Society,
Branch 2, will hold its Annual Meeting on Sat-
urday, December 1, 2007, at 11:00 a.m. at
the Slovak Civic Federation, 1200 Hodgkiss
Street, Northside, Pittsburgh, Pennsylvania.
The election of officers for the coming year
will take place. Refreshments will be served,
so please call Recording Secretary Regina
Ondrejco to say you will be attending.

Hope to see many of you on Saturday,
December 1, 2007, at 11:00 a.m. at the
Slovak Club on the Northside.

Regina Ondrejco, Secretary

Branch 2 —
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Michael the Archangel, Branch 2,
will hold a Family Holiday Get Together on
Sunday, January 6, 2008. All members are
encouraged to make plans to attend. It will
be free to members and will include refresh-
ments and entertainment. More details will
be sent to your homes or you may contact
Recording Secretary Regina Ondrejco at
412/421-1204 for more information.

Hope to see many of you on Sunday,
January 6, 2008.

Regina Ondrejco, Secretary

Branch 3P —
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 6P,
will hold its Annual Meeting on Sunday,
December 30, 2007, at 9:30 a.m. in Saint
Joseph Church cafeteria, North Laurel
Street, Hazleton, Pennsylvania. The elec-
tion of officers for 2008 will be conducted
followed by a short update on local branch
activities. New ideas for branch activities
will be entertained and any changes of ad-
dress or beneficiaries can be submitted at
this meeting. All members are encouraged
to attend and get involved.

Mike Koval, Financial Secretary

Branch 6 —
STREATOR, ILLINOIS

The officers of Branch 6 wish to announce
that there will be an Essay Contest for all
members of Branch 6 in age groups 7 to
10, 11 to 15, and 16 to 21. The title of the
essay is: “What Thanksgiving Means to Me.”
A maximum of 250 words and a minimum of
50 words will be accepted. A $25 savings
bond will be awarded in each age category.
Submit your entries by November 30, 2007
to Catherine Michlik, 1331 North 1709 Road,
Streator, IL 61364. Please include your
name, address, phone number and policy
number. For further assistance call Catherine
Michlik at 815/672-3836.

The Annual Meeting will be held on
Sunday, December 9, 2007 at 1:00 p.m. at
Chipper’s Grill. The election of officers will
take place at this meeting. Members must
be present at this meeting to be elected.

Paul Chismar, Recording Secretary

Branch 10 —
OLYPHANT, PENNSYLVANIA
The St. John the Baptist Society, Branch
10, will hold its Annual Meeting, Audit and
Election of Officers on Sunday, November 25,
2007, at 1:00 p.m. at the home of Recording
Secretary William A. Nalevanko, 405 North
River Street, Olyphant, Pennsylvania.
William A. Nalevanko,
Recording Secretary
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

Branch 19 —
BRIDGEPORT, CONNECTICUT

The St. Joseph Society, Branch 19, will
hold the Annual Meeting on Sunday, Decem-
ber 9, 2007, at 9:30 a.m. in SS. Cyril and
Methodius Church Hall, now named the Rev.
Matthew Jankola Hall. The election of offi-
cers will also take place at this meeting.

We hope our members will take advan-
tage of these meetings and join us.

Henry Zack, Recording Secretary

Branch 41 —
YONKERS, NEW YORK

The Holy Trinity Society, Branch 41, will
hold its Annual Meeting on Saturday, De-
cember 1, 2007 after the 5:00 p.m. Mass
at Most Holy Trinity Church at the home of
President Brother Paul Fialkovic, 40 Dalton
Road, Yonkers, New York. Financial reports
will be presented and suggestions will be
discussed. The election of officers will take
place at this meeting. We urge all members
to attend this meeting. Refreshments will
be served.

Robert J. Lutz, Recording Secretary

Branch 45 —
NEW YORK CITY

The St. Matthew the Evangelist Society,
Branch 45, will hold its Annual Meeting on
Sunday, December 9,2007, at 12:30 p.m. af-
ter the Slovak Mass at St. John Nepomucene
Church, 66th Street and First Avenue, New
York City. On the agenda will be a financial
report, officers’ reports, a report on last
year’s activities, and a discussion of events
for the coming year. The election of officers
will also take place. We urge all members
to attend this meeting.

Joseph Jurasi, President

Branch 55 —
PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 55, will
hold its next meeting on Sunday, November
18, 2007, immediately after the 10:30 a.m.
Mass in the Church Hall of St. Agnes-St. John
Nepomucene Church, 319 Brown Street,
Philadelphia, Pennsylvania. The election of
officers and other business relating to the
lodge will be conducted. Refreshments will
be served. Call 610/356-7956 or 215/637-
6530 for directions.

Josephine E. Gerba, Secretary

Branch 60 —
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 60, will
hold its Annual Meeting on Sunday, Novem-
ber 18, 2007, at 1:00 p.m. at the home of
President Ann Wargovich, 58 Lilmont Avenue,
Swissvale, Pennsylvania. On the agenda will
be officers’ reports, the election of officers,
and a discussion of branch activities. All
members are urged to attend.

The officers of Branch 60 wish our mem-
bers Blessed and Happy Holidays.

Margaret M. Perla, Secretary

Branch 61 —
BALTIMORE, MARYLAND

The St. Stephen the King Society, Branch
61, will hold its Annual Meeting on Thursday,
November 29, 2007, at 7:00 p.m. at the
home of the president, Victor Sebo, 6802
Roberts Avenue, Baltimore, Maryland. Mat-
ters of importance to our Branch and the
election of officers will be on the agenda.
All members are urged to attend.

Victor Sebo, President

Branch 75 —
SHAMOKIN, PENNSYLVANIA
The Assumption of the B.V.M. Society,
Branch 75, will hold its Semiannual Meeting
on Sunday, December 2,2007, at 10:30 a.m.
at the residence of President and Financial
Secretary Ronald M. Anderson, 8 South
Shamokin Street, Shamokin, Pennsylvania.
The fiscal end of year reports and financial
statements will be presented. The Auditors’
report will be submitted and the nomination
of officers for the coming year will take place.
All members are requested to attend this
semiannual meeting.
Ronald M. Anderson, President
& Financial Secretary

Branch 90 —
OLYPHANT, PENNSYLVANIA
The Holy Trinity Society, Branch 90, will
hold its Annual Meeting on Sunday, Decem-
ber 2,2007, at 2:00 p.m. at the home of Mi-
chael P. Glinsky, 129 Grant Street, Olyphant,
Pennsylvania.
Barbara Sochovka, Financial Secretary

Branch 153 —
CHICAGO, ILLINOIS

The following members of the St. Stephen
Society, Branch 153, recently received their
50-Year Pins: Robert Bernath, Joseph Bonk,
Emil Dadas, Susann Flavin, John Ivancik,
John Jurcenko, Joseph Kapus, Paul Kapus,
Thomas Kerch, Frances Koepele, Stephen
Kolodzej, Barbara Mc Donnell, Robert Pekel-
nicky, James Polacek, Patricia Sikora, Am-
brose Smith, Rachel, Waddell, Judy Watson,
George Valek, and Ralph Zacek.

Congratulations to all 50-Year Pin
recipients.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

Branch 162 —
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Wendelin Society, Branch 162,
will hold its Annual Meeting on Sunday, De-
cember 16, 2007, at 9:30 a.m. in the third
floor meeting room of the Meridian Point
Apartments, Confer Vista Road, Uniontown,
Pennsylvania. Branch activities will be dis-
cussed and the election of officers will take
place. All members are invited to attend.

Dolores Marmol, Secretary

Branch 166 —
BINGHAMTON, CAPITAL AREA,
PEEKSKILL, SYRACUSE, AND
POUGHKEEPSIE, NEW YORK

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 166, will hold its Annual Meeting on
Sunday, December 9, 2007, at 1:15 a.m. at
the OId Country Buffet, Town Square Mall,
Vestal Parkway. On the agenda will be the
election of officers for 2008, and a discus-
sion of all other topics relating to the Branch.
Members are encouraged to attend. Please
call Sue Gabriel at 607/729-8034 or Arlo
Meeker at 607/775-4896 by December 4,
2007 if you plan to attend. Thank you and
hope to see you at the meeting.

Arlo Meeker, Vice President

Branch 169P —
JOHNSTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Michael’s Society, Branch 169P,
will hold its Annual Meeting on Monday, No-
vember 26, 2007, at 1:00 p.m. at the home
of Joseph Slivosky, 1510 Emmett Drive,
Johnstown, Pennsylvania.

Happy Holidays

Betty Slivosky, Secretary

Branch 259 —
STRUTHERS, OHIO

The St. Michael the Archangel Society,
Branch 259, will have a Mass offered for all
members, both living and deceased, on Sun-
day, December 9, 2007, at 8:30 a.m. in Holy
Trinity Church, Struthers, Ohio. The Annual
Meeting will be held after the liturgy at the
Bedford Trails Golf Course in Coitsville, Ohio.
All members are urged to attend.

Vivian Sedlacko, Recording Secretary

Branch 260 —
CAMPBELL, OHIO

The St. Matthew Society, Branch 260,
will hold its Annual Meeting on Sunday, De-
cember 9, 2007, at 1:30 p.m. at Msgr. Cyril
Adamko Hall at St. Elizabeth Church. The
election of officers will take place along with
a discussion of plans for the coming year. All
members are urged to attend.

Charles M. Terek, President

Branch 266 —
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The SS. Peter and Paul Society, Branch
226, will hold its Annual Meeting on Sunday,
December 30, 2007, at 10:00 a.m. in Saint
Joseph Church cafeteria, 604 North Laurel
Street, Hazleton, Pennsylvania. The election
of officers for 2008 will take place. There will
also be a discussion of branch activities for
next year. Please spread the word so more
of our members will attend and become
more involved in branch activities. Please
plan to attend.

Richard Lazar, Financial Secretary

Branch 276 —
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

The St. John the Baptist Society, Branch
276, will hold its Annual Meeting on Sun-
day, November 25, 2007, at 1:00 p.m. in
St. Martin de Porres School Hall, Seventh
Street, McKeesport, Pennsylvania. On the
agenda will be a financial report, officers’
reports, and the election of officers for the
New Year. All members are urged to attend
this meeting.

Nancy Gerdich, Recording Secretary

Branch 278 —
MIDDLETOWN, PENNSYLVANIA

The St. Peter Society, Branch 278, will
hold its next regular meeting on Monday,
November 19, 2007, at 1:00 p.m. at Seven
Sorrows Church, Middletown, Pennsylvania.
All members are invited to attend.

Andrew Trojcak, President
Branch 293 —
LANSFORD, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 293, will
hold its Annual Meeting on Sunday, Decem-
ber 9, 2007, at 1:00 p.m. at St. Michael’s
Church Social Hall, 124 East Abbott Street,
Lansford, Pennsylvania.

Anyone needing more insurance or ser-
vice should contact Mr. Robert Lakata, 527
East Bertsch Street, Lansford, PA 18232-
2210, or leave a message at 570/645-4872
and your call will be returned.

Robert Lakata, Financial Secretary

Branch 320 —
Stockdale, Pennsylvania

The officers of the SS. Peter and Paul
Society, Branch 320, invite their members
to attend the next meeting on Sunday,
December 9, 2007, at 12:00 noon at the
residence of Frances Tarquinio, 209 Sylvan

continued on page 13



Drive, Belle Vernon, Pennsylvania. The
election of officers will be held and other
pertinent business will be discussed. Since
a Christmas Lunch will be served, please call
Fran at 724/929-9788 and let her know if
you will be attending.

Mary Anne Higginbotham, President

Branch 393 -
HANNASTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 393,
will hold a meeting on Sunday, December
2, 2007, at 1:00 p.m. at the home of John
and Mary Ann Nalevanko, 459 Front Street,
Hannastown Road. All members are invited
to attend.

Mary Ann Nalevanko, Secretary

Branch 401 —
VANDERGRIFT, PENNSYLVANIA

The St. Anthony of Padua Society, Branch
401, will hold its Annual Meeting on Sun-
day, November 25, 2007, at 11:00 a.m.
at the King’s Family Restaurant. On the
agenda will be the election officers. Annual
activities and insurance topics will also be
discussed. All members are invited to attend
and especially those interested in becoming
officers. Refreshments will be served after
the meeting.

Any members celebrating wedding anni-
versaries of fifty years or more are requested
to send names and information to Rose
Froncek, 143 Iron Bridge Rd., Ford City, PA
16226. Any items of family interest that you
would like to share with other members can
also be sent to Rose Froncek for publication
in the Jednota newspaper.

Rose Froncek, Secretary

Branch 410 —
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The SS. Peter and Paul Society, Branch
410, will hold a meeting on Tuesday, De-
cember 4,2007, at 4:00 p.m. at the Highland
House. On the agenda will be the election
officers. All members are asked to attend.
Geri Buchheit, Recording Secretary/
Financial Secretary

Branch 425 —
BARBERTON, OHIO

The St. Mark Society, Branch 425, will
hold its Annual Lodge Meeting on Sunday,
November 18, 2007, at 1:00 p.m. at the
Slovak Society of Barberton Club, 887 West
Tuscarawas Avenue, Barberton, Ohio. The
election of officers will take place at this
meeting. All members are encouraged to
attend.

Paul J. Slota, Financial Secretary

Branch 484 —
GRACETON, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 484, will
hold its Annual Meeting on Sunday, De-
cember 9, 2007, at 1:00 p.m. in St. Francis
Church Hall, Coral, Pennsylvania. On the
agenda will be the election of officers, an
update on the Senior Promotion Program,
and a discussion of a scholarship. Input from
members is encouraged. All members are
welcome to attend.

Joseph E. Rura, Financial Secretary

Branch 493 —
CHICAGO, ILLINOIS

The Assumption of the B.V.M. Society,
Branch 493, will hold its Annual Meeting
on Saturday, December 8, 2007, at 2:00
p.m. at Mabenka’s Restaurant, 7844 South
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Cicero Avenue, Burbank, lllinois. Attendees
will enjoy a delicious meal. If you plan to at-
tend, please notify Robert Tapak Magruder at
502/244-6643 or 773/505-0117. Members
of other lodges who attend will pay with
separate checks.

Robert Tapak Magruder,

Financial Secretary

Branch 553 —
AKRON, OHIO

The St. John the Baptist Society, Branch
553, will hold its Annual Vilija on Sunday,
December 2,2007, at the Slovak J Club, 485
Morgan Avenue, Akron, Ohio. The celebration
will begin at 4:00 p.m. The cost is $15.00
per person. Children age 16 and younger
will be admitted free. The branch will also
be commemorating our 100" Anniversary
in conjunction with the Vilija. We invite all
Jednota members to come and help us cel-
ebrate both events. Call the Slovak J Club
for tickets at 330/773-4978.

Branch 553 will hold the election of of-
ficers for 2008 on Sunday, December 9,
2007, at 2:00 p.m. at the Slovak J Club. Any
member interested in running for an office
must submit their intentions in writing to
Vera Thomas care of the Slovak J Club by
November 30.

Linda M. Hanko, Secretary

Branch 636 —
TOLEDO, OHIO
The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
636, will hold a special meeting on Sunday,
December 9,2007, at 1:00 p.m. at the home
of Mrs. Helen Springer, 1634 Bond Street,
Toledo, Ohio. The purpose of the meeting
is to vote on the merger of Branch 636
with Branch 743 in Sterling Heights/Detroit,
Michigan. Currently, Branch 636 has only
one officer and can no longer provide the
assistance members require. Branch 743,
founded in 1921, has over 600 members
and holds semiannual meetings. All mem-
bers of Branch 636 are urged to attend this
meeting.
Helen Springer, Officer

Branch 670 —
DONORA, PENNSYLVANIA
The officers of the St. Anthony of Padua
Society, Branch 670, invite their members
to attend the next meeting on Sunday,
November 18, 2007, at 12:00 noon at the
Donora Donut Station, Eighth and Meldon
in Donora, Pennsylvania. All members are
urged to attend.
Dorothy Petrus, President

Branch 682 —
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. George Society, Branch 682, will
hold its Annual Meeting and Christmas Party
on Sunday, December 9, 2007, at 2:30 p.m.
at the Materials Research Building located
behind Holy Trinity Church, Struthers, Ohio.
On the agenda will be the election of officers
for 2008 and a discussion of activities dur-
ing the past years and plans for the coming
year. The Christmas Party will be held after
the lodge meeting. All members are invited
to attend.

Joseph Scavina, Financial Secretary

Branch 686 —
NORTH CHICAGO, ILLINOIS

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
686, chartered in North Chicago, lllinois, will
hold its Annual Meeting on Sunday, Novem-

ber 18, 2007, at 1:30 p.m. at the home of
President Mark Davis, 505 Walworth Avenue,
Genoa City, Wisconsin. The Election of Of-
ficers and the latest insurance and annuity
programs will be on the agenda. Those at-
tending are asked to call Financial Secretary
Rudolph Glogovsky at 847/659-1580.
Rudolph D. Glogovsky,
Financial Secretary

Branch 716 —
NEW YORK CITY

The St. Stephen the Martyr Society, Branch
716, will hold its Annual Meeting on Sunday,
November 25,2007, at 1:00 p.m. at St. John
Nepomucene Church Hall, 66th Street and
First Avenue, New York City. On the agenda
will be financial and officers’ reports, the
election of officers, and a discussion of plans
for the coming year. All members are urged
to attend this meeting.

Henrieta H. Daitova, Secretary

Branch 721 —
BANNISTER, MICHIGAN

The Ss. Cyril and Methodius Society,
Branch 721, will hold its next meeting on
Sunday, December 2, 2007, at 1:30 p.m. at
St. Cyril Catholic Church Meeting Room. All
members are urged to attend.

Joseph Beno, Jr., Secretary

Branch 731 —
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. Joseph Society, Branch 731, will
hold its Annual Meeting and Election of Of-
ficers on Sunday, December 16, 2007, at
12:30 p.m. at Saint Matthias Rectory. Plans
for activities in 2008 will be discussed at
this meeting. We look forward to seeing
you.

James Bobby, Secretary

Branch 738 —
MUNHALL, PENNSYLVANIA

The St. Michael Society, Branch 738,
will hold its Annual Meeting on Tuesday,
November 27,2007, at 6:30p.m.at the Mun-
hall-Whitaker VFW Post Home, Whitaker Way,
Munhall, Pennsylvania The nomination and
election of officers for 2008 will take place.
Plans for lodge activities for 2008 will be
discussed. Input from the membership is
requested. All members are invited to attend
this meeting.

Jeanette Guidish, Secretary/Treasurer

Branch 743 —
DETROIT, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743, will
hold its Annual Meeting on Sunday, Decem-
ber9,2007,at 1:00 p.m. On the agenda will
be officers’ report, a 2007 financial report,
approval of the 2008 budget, a discussion
of branch activities, and other business
pertaining to the branch and the First Catho-
lic Slovak Union. The election of branch
officers will also take place. In addition to
the regular agenda a vote will be taken at
this meeting to accept the merger into our
Branch of members of Branch 636 in Toledo
(Rossford), Ohio. All members are encour-
aged to attend. Members are also urged to
attend the celebration of the Slovak Mass
before the meeting at 11:30 a.m. at SS. Cyril
and Methodius Church, 41233 Ryan Road,
Sterling Heights, Michigan.

Please note that due to the construction
at the church the location of the annual
meeting has been changed. We will meet
after the Mass at 1:00 p.m. at the Knights of
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Columbus Hall, 34781 Ryan Road, Sterling
Heights. The hall is located just south of 15
Mile Road on Ryan Road. Please come and
enjoy our annual Christmas meeting with
your fellow branch members.

Members who need assistance with
their policy or need to change their ad-
dress or beneficiary should contact the
Financial Secretary of Branch 743, Joseph
C. Rimarcik, 42909 Sussex Park Drive,
Sterling Heights, Ml 48314-3087, or phone
586/254-0225.

The officers of Branch 743 wish you a
Merry Christmas and a healthy New Year.

Joseph C. Rimarcik, President
and Financial Secretary

Branch 746 —
LINDEN, NEW JERSEY

The St. John the Baptist Society, Branch
746, will hold its next meeting on Sunday,
December 16, 2007, at 12:30 p.m. in the
upstairs room in Msgr. Komar Hall at Holy
Family Church, Linden, New Jersey. On
the agenda will be the election of officers
for 2008 and a discussion and planning of
events for the coming year. Final prepara-
tions for the planned spring bus trip to the
Sand Castle Winery will be finalized. Please
bring your suggestions. A holiday get to-
gether will follow.

Mary J. Kapitan, Secretary

Branch 780 —
SAGINAW, MICHIGAN

The officers of the SS. Peter and Paul
Society, Branch 780, wish to remind all
members that the Annual Meeting and
Election of Officers will be held on Sunday,
December 9,2007, at 1:00 p.m. at the home
of the Financial Secretary, 1367 Briarson,
Saginaw, Michigan. At this meeting there
will be a potluck dinner and celebration for
the coming holidays. All members are en-
couraged to come and bring their families.
For more information call Ben at 989/791-
1775, Mary at 989/791-3505, or Cathy at
989/792-0186.

The officers of Branch 780 wish all the
members a very Blessed Christmas and a
Joyous New Year.

Catherine Karlsen, Secretary

Branch 844 —
LOS ANGELES, CALIFORNIA

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 844, will hold its Annual Slovak
Christmas Mass and Lunch on Sunday,
December 9, 2007, at St. John Bosco High
School, 13640 Bellflower Boulevard, Bell-
flower, California. Mass will begin at 11:00
a.m. A delicious authentic Slovak lunch will
be served after the Mass along with the
presentation of gifts to the children. Come
and join us in celebrating the Slovak spirit
of Christmas.

Following the festivities, Branch 844
members will hold a meeting to review of-
ficers’ reports, hold elections for new officers
and discuss branch activities.

We hope to see you there. We wish ev-
eryone a Merry Christmas and a very special
New Year.

Milan Konkol, Secretary

Branch 853 —
ELLSWORTH, PENNSYLVANIA

The Holy Name of Jesus Society, Branch
853, will celebrate the Christmas season
with the Annual Holiday Spaghetti Lunch

continued on page 14
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

MSGR. ANDREW HLINKA DISTRICT —
Monongahela Valley, Pennsylvania
The Msgr. Andrew Hlinka District will hold a meeting on Sunday, November 18, 2007,
at 1:00 p.m. at the Donora Donut Station, Eighth and Meldon in Donora, Pennsylvania.
Members of the various District branches are urged to attend.
Frances Tarquinio, Secretary

PITTSBURGH DISTRICT -
Pittsburgh, Pennsylvania

The Pittsburgh District will hold its Annual Meeting on Sunday, December 2, 2007, at
1:00 p.m. at Holy Trinity Parish Hall, 529 Grant Avenue Extension, West Mifflin, Pennsylvania.
All branches are expected to send representatives. The election of District officers will be
held at the meeting. The meeting agenda includes officers’ reports, a discussion of the
District program for 2008, and a discussion of other FCSU business. A light luncheon will
follow the meeting.

The officers of the Pittsburgh District wish all the members a happy and blessed holidays
season.

Margaret Nasta, Recording Secretary

REV. MATTHEW JANKOLA DISTRICT —
Bridgeport, Connecticut
The Rev. Matthew Jankola District will hold its Annual Meeting and Election of Officers
on Sunday, December 9, 2007, at 11:00 a.m. at SS. Cyril and Methodius Church Hall, 79
Church Street, Bridgeport, Connecticut. Members of the various branches in the District are
invited to attend this annual meeting.
Jacqueline Zack, Secretary

PRINCE PRIBINA DISTRICT —
Los Angeles, Galifornia

The Prince Pribina District will celebrate the Christmas season with a Slovak Mass on
Sunday, December 9, 2007, at 11:00 a.m. at St. John Bosco Chapel at St. John Bosco High
School, 13640 South Bellflower Boulevard, Bellflower, California. Following the liturgy,
there will be a gourmet lunch with desert in the cafeteria and the tradition of St. Nicholas
presenting Christmas gifts to the children.

There will be a Choir Christmas Carol practice on Sunday, December 16, 2007, at 6:00
p.m. in the Slovak American Center. Please contact your Branch officer for details.

The officers of the Prince Pribina District wish all the members of the FCSU a Blessed

and Joyous Christmas.

REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT —
Youngstown, Ohio

Paul Skuben, President

The Rev. Joseph L. Kostik District will hold a meeting on Tuesday, November 27, 2007,
at 7:00 p.m., at St. Matthias Church Rectory. On the agenda will be the election of officers
and a discussion of the District Christmas Party. The District is sponsoring the Jednota
International Bowling Tournament on April 25-27, 2008 at the Wedgewood Lanes. Plans

for this event must also be discussed.

Carlie Peshek, President

BRANCH ANNOUNCEMENTS

continued from page 13

on Saturday, December 15, 2007, at 11:00
a.m. at Rego’s Restaurant, Charleroi, Penn-
sylvania. There will be no charge for Branch
members. Nonmembers attending will be
charged $14.00 per person. Payment will
be made that day. For a seating count, make
your reservations by December 8 by calling
412/341-1537. Leave your name and the
number of people attending. Also leave
the name and ages of any Branch children
attending.

The officers and members of Branch
853 wish everyone a Blessed Christmas
Season.

Monica Rodacy-Boone, President

Branch 856 —
WASHINGTON, D.C.

Our Mother of Sorrows Society, Branch
856, will hold its Annual Meeting on Thursday,
December 6,2007, at 1:30 p.m. at the Thomas
Jefferson Library, 7415 Arlington Boulevard,
Falls Church, Virginia. On the agenda willbe a
discussion of the District meeting, a financial
report, and the election of officers for 2008.
All members are urged to attend.

For more information call Stephen Matula
at 703/671-3013 or Katherine Nowatkoski
at 703/860-1693.

Katherine M. Nowatkoski,
Financial Secretary

Oplatky Available for Christmas

Oplatky are available once again through the services of the Jankola Library.
They are generally sold in packages of six for $3.00. Postage and handling

are additional.

Other items related to Slovak faith and culture are available. To inquire, call
572/275-3581 or write to: Sister M. John Vianney Vranak, SS.C.M., Director,
Jankola Library, Villa Sacred Heart, Danville, PA 17821.
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Greg Grys Bowis Perfect 300 Game

Greg Grys, a member
of the Toronto Slovak
Bowling League, bowled
a perfect 300 game on
October 10, 2007. He had
the high average in the
Toronto Slovak Bowling
League for approximately
10 years. Previously he
had 11 strikes in a row
in this league.

Greg started bowling
when he was 8 years
old in a junior bowling
league. His parents Helen
and Hank Grys are also
avid bowlers in the To-
ronto league. Greg credits
his success to all of the
coaching and advice that
he had received from his
father.

Greg Grys shows off his 300 game certificate.

Jerry Siman

St. Andrew Abbey to Hold
Vilija on December 2

The Monks of St. Andrew Abbey and the Cleveland Slovak Radio Club cordially invite you
to their annual Vilija or Christmas Eve Supper on Sunday, December 2, 2007. Mass will be
celebrated in the Abbey Church at 12:00 noon. The dinner will follow in Benedictine High
School Dining Hall. Entertainment will be provided by the Lucina Slovak Folklore Ensemble
Dancers and the Slovenske Mamichky Singers. There will also be a Christmas bakery,
religious article for sale and exhibitions.

Tickets are $20.00 per person and must be purchased in advance. Tickets will not be
available at the door. Send your check or money order to: Saint Andrew Abbey-Vilija, 2900
Martin Luther King Jr. Drive, Cleveland, OH 44104. Ticket orders must be received by Friday,
November 24, 2007. For more information call 216/721-5300 ext.0.

O 0% %
0’00’00’0

George Onda District to Have
Stedry Vecer Dinner on December 2

The George Onda District will hold its annual Stedry Vecer (Christmas Eve Dinner) on
Sunday, December 2, 2007, at the Bishop Connare Center (formerly the St. Joseph Center),
Route 30, Greensburg, Pennsylvania. The evening will begin with a Mass at 4:00 p.m. in the
chapel followed by a traditional Slovak Christmas Eve Dinner. After the dinner, door prizes
will be awarded. The Pittsburgh Slovakians will provide entertainment with singing and a
reenactment of the “Jaslickari” (Bethlehem Carolers). Please plan to attend and preserve
this beautiful custom.

Tickets are $16.00 for adults and $10.00 for children age 16 and younger.

Reserve your tickets early (they are limited) by calling Micki Smolleck at 724/539-8326
or Barbara Mizikar at 724/423-2616 by November 26, 2007.

From the Office of the Vice President

The Membership and Marketing Committee of “FCSU Life” is offer-
ing agent contracts to anyone in the following states who has a “state
department of insurance producer’s license” (state license) and wishes
to sell our insurance and annuity products.

Colorado

Connecticut

New York
Ohio
Pennsylvania
lllinois Missouri West Virginia

Indiana New Jersey Wisconsin
Please send your resume and copy of your State license to:

Andrew R. Harcar Sr
National Vice President
First Catholic Slovak Union
6611 Rockside Road
Independence, OH 44131

Massachusetts
Michigan

Florida Minnesota
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Vdakyvzdanie

Ked, na den Vdakyvzdania, kl'ac¢ime pri oltari,
dakujeme Ti Pane BoZe, za vsetky tie dary,
ktoré nam z Tvojej Stedrosti, denne davas

- a milostami Tvojimi, tak hojne poZehnavas.

Daku]eme Ti, za ten vel'ky, dobry pecen chleba,
a zdrav;e, Stastie, lasku, ¢o pochadza od Teba.

ujeme Ti, za tradi¢ne upeéeného moriaka,
§§ kovna modlitba, sa zani denne odrieka.

=1
tity.Cistd Vodu, vyvierajuicu z pramena,

vety, za zasoby miky v komoérke.
kde matka cesto na chlieb miesi
_"Ti, modlitbou a v svojej piesni.
q}‘r'_"m ten dlhotrva]uc1 I'udsky smad.
_oba vojny nikdy nevrati sa spat,
:1.11-_@4{15;“1(0 niec treba vyrieknut’ chvalu, vd'aku aj

o TR hamburger, pizza a nd$ americky ‘“Apple pie”.
1 Jozef Smak

Honorarny konzulat SR v Bostone
otvara svoju ¢innost

Z mudrosti nasich otcov Svity
Beriadik a Skalka

Viliam Juddk: Z mudrosti nasich
otcov, Svity Beradik a Skalka. Vydal
Biskupsky urad v Nitre, 2007

Popredny predstavitel slovenskej
cirkevnej historiografie nitriansky die-
cézny biskup Mons. Viliam Juddk po
tispesnom vydani publikdcie Svity
Svorad - patrén mesta Nitry ddva do rik
c¢itatela nové dielo: Z mudrosti nasich
otcov - Svity Berladik a Skalka. Sv.
Beriadik bol u¢enikom Andreja Svorada.
Bol pravdepodobne Slovdk a pochddzal
z Ponitria. Podobne ako Svorad aj on
vstipil do benediktinskeho kldstora v
Nitre na Zobore. Neskor ho pridelili za
pomocnika v starobe sv. Svoradovi. Po
smrti svojho ucitela Zil Berladik na
Skalke este tri roky. V roku 1034 ho
prepadli zbojnici a Ziadali od neho
peniaze. Ked'Ze Ziadne nemal, vyhnali
ho z jaskyne, zabili a mftve telo zhodili
do Vahu. Po roku vytiahli Bertadikovo
telo z vody celkom neporusené a
pochovali v Nitre popri Svoradovi.
Pltnici plaviaci sa po Vdhu okolo
Skalky wuctievali sv. Beradika ako
svojho patréna a ochrancu.

Okrem Zivotopisov svétych pustov-
nikov Svorada, vyzndvaca, a Berladika,
mucenika, ktori sa venovali samote,

d’alSich kapitoldch uvddza pdésobenie
jezuitov na Skalke, zaloZenie farnosti
Skalka pri Trencine a na zdklade his-
torickych prameriov predstavuje znd-
mych opatov Opdtstva sv. Beriadika na
Skalke.

Zaujimavé je dozvediet sa tieZ o
priebehu ndboZenského Zivota na
Skalke pocas storoc¢i, ako aj o milos-
tivych udalostiach, ktorymi Pdn vyz-
nacil Skalku. Cela publikacia je bohato
ilustrovand mnozZstvom fotografii a
reprodukcii. Treba ocenit’ aj kapitolu,
ktord obsahuje Sestndst bdsni v sui-
vislosti so svatymi pustovnikmi a o
Skalke. Bibliografia uvddza stodesat
pramenov z domdcej a zahranicnej
literattiry s pocetnymi citdciami v texte
publikdcie.

Do ruk slovenského citatela sa dos-
tdva novd hodnotnd publikdcia, ktord
svojim sp6sobom nadvazuje na dielo
Svaty Svorad - patron mesta Nitry.
Mons. Viliam Juddk pristupnym a
putavym spdsobom odhaluje d’alSie
dejinné skuto¢nosti zo slovenskej mi-
nulosti a poukazuje na vyznam niek-
torych osobnosti ndsho ndroda.

Karol Bosmansky SVD, Katolicke
noviny

Boston (TASR) - Cinnost Hono-
rdrneho konzuldtu SR v americkom
Bostone 7. novembra 2007 oficidlne
otvoril slovensky minister skolstva Jan
Mikolaj, ktory bol v USA na tyZdriovej
pracovnej ndvsteve. Ako honordrny
konzul v metropole stdtu Massachu-
setts posobi Slovdk Peter MuZila. Na
sldvnosti sa zucastnili aj krajanské
organizdcie a slovenski studenti z
miestnej Harvardskej univerzity.

'S krajanskymi organizdciami sme
hovorili o moZnosti pomoci pri ich
¢innosti z nasej strany,” povedal Mi-
kolaj. Minister Skolstva v rdmci
programu zdroven navstivil v meste
Cambridge prestizny Massachusettsky
technologicky institit (MIT), ktory patri
v rebrickoch medzi najlepsie univerzity
na svete. “Maji mimoriadne rozvinutu
vedecko-vyskumnu ¢innost’ s tym, Ze
popri vybere Studentov je ich priorita
prepojenie vedy s vlastnou vyucbou,”
uviedol Mikolaj. Vedenie podla mi-
nistra vyjadrilo zdujem o spoluprécu so
slovenskymi univerzitami. “Zaujem je,
¢iZe nie su Ziadne bariéry, je to len na
vytvdrani vzdjomnych projektov,” kon-
Statoval. Prorektor MIT Philip Khoury
ministra informoval, Ze minuly rok sa
na univerzitu hldsilo 11,346 zdujemcov,
pricom prijali iba 1,514. Pri vybere $kola
nehl'adi na krajinu p6évodu ¢i socidlnu
vrstvu zdujemcu, ten vsak musi byt
vynikajucim Studentom. Rovnako to

plati aj u profesorov, ktori musia byt
uzndvanymi a skisenymi vedcami, ¢o
dokresl'uje fakt, Ze na MIT u¢i aZ sedem
nositel'ov Nobelovej ceny. Celkovo na
skole studuje 10,000 studentov, medzi
nimi aj devat Slovakov. Ro¢ny poplatok
za Studium je 35,000 doldrov, skola md
vSak vypracovany systém financénych
podpor talentovanym studentom zo so-
cidlne slabsich vrstiev.

Minister sa v rdmci programu stretol
tieZ s riaditelkou Harvardského udradu
firemnych a nadacnych vztahov Ellen
Sullivanovou, s ktorou hovoril o tom,
ako Harvardskd univerzita ziskava fi-
nancné prostriedky na prioritnd vedu
a vyskum. Zdrojom financovania sd
najmd naddcie a korpordcie, alebo fede-
rdlne granty.

Jana Mikolaja na ndvsteve USA
sprevddzali aj predseda Slovenskej
akadémie vied Stefan Luby, rektor
Slovenskej technickej univerzity a pre-
zident Slovenskej rektorskej konferencie
Vladimir Bales, rektor Univerzity Ko-
menského FrantiSek Gaher a Jdn
Bujiidk, rektor Zilinskej univerzity.
Nadsledne slovenskd delegdcia sa vo
Washingtone stretla s prezidentom
Americkej rady pre vzdeldvanie Da-
vidom Wardom a velvyslancom SR v
USA Rastislavom Kacerom. Vo Stvrtok
8. novembra podpisal medzivlddnu do-
hodu o vedecko-technickej spoluprdci.

mlcaniu, praci a modlitbe, opisuje autor
vo svojej knihe histériu Skalky. V

FOTO TASR - Zuzana Svitanova

Dva nové vagony pozemnej lanovky na Hrebienok ukladali v utorok 6. novembra 2007 na kolajnice v polovici
takmer dvojkilometrovej trate s prevysenim 247 metrov. Na prepravu takmer 20-tonovych kolosov pouzila
$pediéna firma $pecialnu technolégiu a bez problémov presla aj naro¢né useky dlhej cesty z Bernu, kde
vagony vo Stvrtok nalozili. V pondelok ich dopravili do Bratislavy, odkial pokracovali do Vysokych Tatier.
Kym doterajSie vozne, ktoré sluzili na trati 37 rokov a poslednu jazdu absolvovali v polovici septembra, mali
kapacitu 100 az 120 cestujucich a trat absolvovali za 7 minat, nové pojmu 160 ludi a prepravu stihnu za 4
minuty. Nova lanovka zaéne sluzit cestujucim 23. decembra, ale technické jazdy sa rozbehnu skér.
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Prosba o finan¢nu pomoc na
vystavbu kostola v Slovinkach

Touto cestou vds v mene veriacich zo Sloviniek tctivo prosim o finan¢nd pomoc
pri vystavbe rimskokatolickeho kostola sv. Cyrila a Metoda. 1. oktébra 1999 sme v
tejto filidlke zacali so sv. om8ami, prenajali sme si priestory, kde sme zriadili
kaplnku. Je to velkym poZehnanim pre nds, ked kazdu nedelu, kazdy sviatok a aj
vo vSedné dni tu méZeme mat sv. omsSu. Schadzame sa tu kazdy deri cez oktéber na
modlitbu sv. ruZenca, v mdji na mdjovi poboZnost, v juini sa zasa schadzame aby
sme si uctili BoZské Srdce JeZiSovo. Tu pristupujeme ku sviatosti zmierenia. Slavili
sme v tychto priestoroch aj prvé sv. prijimanie. KaZzdoro¢ne na sviatok nasich
vierozvestcov dakujeme Panu Bohu za dar viery.

Tieto priestory boli predané bez toho, aby ndm boli poniknuté. Bojime sa, Ze
ostaneme na ulici a to krdsne spolocenstvo, ktoré sme vytvorili sa rozpfchne. Preto
sme sa rozhodli, Ze ak nds Pdn Boh bude poZehnavat postavime kostol, ktory by
sme chceli zasvitit nasim vierozvestcom sv. Cyrilovi a Metodovi. Po poslednom
s¢itani I'udu na Slovinkdch Zije 1867 obyvatelov a k rimskokatolikom sa hldsi 439,
pravoslavnych je 800, gréckokatolikov 490. Teda je nds najmenej, Zijeme v diaspore.
Velmi pekne vds prosime o finanénud pomoc pri vystavbe nasho kostola. Finan¢na
situdcia u nds nie je najlepsia, ale sme ochotni priniest obete. Zakupili sme
pozemok, mdme navozeny strk, Stuidia kostola je vypracovana. Momentélne prebieha
tizemné konanie pred vydanim stavebného povolenia.

Finan¢né dary moéZete posielat' na adresu:

Slovenskd sporitelnia, a.s. Bratislava, Slovakia; SWIFT (swiftovy kdd):
GIBASKBX; Nazov détu: Rimskokatolicky farsky turad M. Sprinca 2, 053 42
Krompachy, Slovakia; IBAN: SK9009000000000101379582; Platobny titul: 613 -
osobny prevod - transfer of person; Kédy poplatkov: OUR, SHA, BEN; Tel: 001- 421
53- 447 2506; krompachy@fara.sk; www. fara.sk/krompachy

Difam, Ze nasu déveru nesklamete a nam pomdZete. Za vSetky vase milodary
vam vopred vyslovujeme tprimné Pan Boh zaplat.

Teraz po nasich rodinach putuje obraz BoZieho milosrdenstva, kde sa za vSetkych
nasich dobrodincov modlime a verime, Ze raz to bude mozné aj v novom kostole.

S tdctou

ThLic. Stefan Kosturko
dekan-fardr a veriaci zo Sloviniek

SARIO umozni staze studentom
PF UK v Bratislave

Bratislava (TASR) - Slovenska agentira pre rozvoj investicii a obchodu (SARIO)
umozni najleps$im studentom Pravnickej fakulty Univerzity Komenského (PF UK)
v Bratislave absolvovat odborné stdze. Vyplyva to z Memoranda o porozumenti,
ktoré 25. oktébra podpisali generadlny riaditel SARIO Peter Hajas a dekan PF UK
Maridn Vrabko. ““Je to pre nds taky novy moment a novy rozmer spoluprace, pretoze
s takouto institticiou sme doposial nespolupracovali,”” uviedol v rozhovore Vrabko.
PodIa jeho slov je potrebné sa zorientovat aj v tomto smere, pretoZe privdtny sektor
md uZ dost advokdtov. “Chceme, aby si nasi absolventi hl'adali zamestnanie aj
mimo poskytovania prdvnych sluZieb. Toto by mohla byt jedna z moznosti,” dodal.
Odbornd stdZ v SARIO sa bude tykat studentov venujucich sa prdvnym aspektom
investovania, Stadtnej pomoci, medzindrodného obchodu, podnikatel'ského
prostredia, Strukturdlnych fondov Eurépskej tinie a hospodarskych politik. PF UK
zas poskytne zamestnancom SARIO mozZnost d'alsieho odborného rastu v oblasti
prava pristupom do fakultnej kniZnice a jej databdz elektronickych dokumentov
za podmienok ekvivalentnych dennym studentom fakulty, ako aj ucastou na
predndskach pedagégov PF UK. SARIO ako S$pecializovand organizdcia
Ministerstva hospoddrstva SR pre otdzky Stdtnej pomoci rovnako sprostredkuje
Studentom PF UK skiisenosti svojich zamestnancov tak, Ze sa zapoji do vyskumno-
vzdeldvacieho procesu na fakulte. Odbornici SARIO pre oblast’ $tatnej pomoci budu
na PF UK budicim prdvnikom predndsat vyberové predmety Eurépskeho prdva a
Stdtnej pomoci v slovenskom, anglickom a francizskom jazyku. PF UK taktieZ
vytvori pre svojich pedagégov priestor pre spolupracu so SARIO za ticelom d'alsieho
skvalitnenia investicného a podnikatel'ského prostredia Slovenska.
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Studia Rimskokatolickeho kostola sv. Cyrila a Metoda v Slovinkach.

Nizka informovanost turistov

Bratislava — Turisticki sprievodcovia
na Slovensku musia zahrani¢nym
ndvstevnikom neraz odpovedat na
kuriézne otdzky. Vela turistov totiZ ani
nevie, Ze su na Slovensku, povedali
pracovnici bratislavského a koSického
informac¢ného centra.

“Ako sa vola vasa krdlovna”, pytal
sa napriklad japonsky turista. Ked' zba-
dal udiveny pohlad pracovnicky, este
skor nez stihla odpovedat, opravil sa:
“Prepdcte, krdl”’. Tdto otdzka patri
podla ndmestni¢ky Bratislavského
kultirneho informac¢ného strediska
(BKIS) Alexandry Buckovej medzi
najvtipnejsie.

Informacné centrd odpovedaju vsak
aj na nevsedné e-mailové otdazky. Oby-
vatel' JuZnej Ameriky napriklad pla-
noval dovolenku v Afrike, v rdmci ktorej
chcel navstivit' aj Slovensko. ““Poslali
sme mu informac¢né materidly a pod-
robne vysvetlili, kde sa Slovensko v
skutoc¢nosti nachddza,” povedala Buc-
kova.

Prehlad stracaju niekedy aj turisti zo
Spojenych statov, ked pocas pozndva-
cich zdjazdov navstivia viacero stredo-

eurdpskych krajin naraz. Nevedia od-
hadnut, ¢ sdi v Mad’arsku, Cechdch
alebo na Slovensku, prezradila Bucko-
va. Informdtorku zaskocila aj otdzka od
anglicky hovoriaceho turistu, ktory sa
chcel za kazdu cenu dostat’ z Bratislavy
do Modry, ale lod'ou.

Metropolu Slovenska a Mad'arska si
za minuly rok pomylil isty navstevnik,
ktory si dohodol stretnutie na ndmesti
v Budapesti a nachddzal sa vSak v cen-
tre Bratislavy. Zistili sme mu najbliZsi
spoj do Budapesti a dali sme mu kontakt
na budapestianskych kolegov,” pove-
dala Buckovd. Zamestnancov turistic-
kych kanceldrii obcas prekvapia aj
domadci. Informédcie potrebné k zaku-
peniu pece hladal v kosickom infor-
macnom centre starsi pan. Nakoniec
vsak vysvitlo, Ze mu chcel v skuto¢nosti
kipit osobny pocitac. Nedorozumenie
sposobila vyslovnost skratky PC.

Nevedomost' casto prameni z nizkej
informovanosti turistov a zo slabého
zviditeltiovania Slovenska vo svete.
Madame mnozZstvo historickych a kultur-
nych paméatihodnosti no akosi sa ndm
nedari sa “predat”’ vo svete.

V Jaskyni Praslen predmety
6 500 rokov staré

Rimavskd Sobota (TASR) — Priblizne
6 500 rokov staré su ndlezy zdobenej
keramiky, ktord nasli vlani speleo-
I6govia v novoobjavenej jaskyni Praslen
v Drienc¢anskom krase. Vyplyva to z
analyzy, ktord ukoncil archeolég Ma-
ridn Sojak. “Najstarsie ndlezy, ktoré su
dielom l'udskej ruky, pochddzaji z
obdobia 4 500 aZ 4 000 rokov a teda z
mladsej doby bronzovej,”” povedal.
Hlineny praslen, ktory bol sticastou
tkd¢skeho stavu, a tieZ bronzovd ihlicu
do vlasov a tzv. ustep z kristdlu, pomo-
cou ktorého sa brusili nédstroje, datoval
archeolég do doby 1 000 rokov pred
Kristom, teda neskorej doby bronzove;.
Niekolko ¢repov pochddza aj z obdobia

okolo roku 700 pred nasim letopoctom,
ktord sa oznacuje aj ako starSia doba
7eleznd. Uplne najstarsie jaskynné nd-
lezy zvieracich kosti su vsak staré aZ 15
tisic rokov. Za najvzdcnejsie vsak odbor-
nik na histériu oznacil kresby a otery
fakli na stene jaskyne. Vzorky z nich by
mali ¢oskoro putovat do Holandska na
urcenie veku rddiokarbonovou meté-
dou. Praslen je tretou jaskyriou na Slo-
vensku, kde sa nasli staroveké kresby
I'udi. Pred niekol'kymi rokmi objavili
podobné vytvory aj v Domici a Ardov-
skejjaskyni v Slovenskom krase. Odbor-
nici momentdlne ¢akajui na vysledky
rozborov.

Nerobime pre svoje zdravie dost

Do roku 2020 bude koronarna choroba srdca najcastejSou pricinou
smrti

Bratislava (TASR) — Vyskyt srdcovo-cievnych ochoreni na svete stale stipa a do
roku 2020 sa korondrna choroba srdca stane pri¢inou smrti ¢islo jeden. Vyplyva to
z vysledkov Stokholmskej $tidie, ktord zanalyzovala suboptimdlnu lie¢bu
cholesterolu az do roku 2020. Ako je z vyskumu zrejmé, pocet pacientov trpiacich
vysokou hladinou cholesterolu sa z roka na rok zvysuje. Podl'a odbornikov totiz
nerobime pre svoje zdravie dost. Vysledky hovoria aj o dopade na socidlnu politiku,
zvysovani ndkladov a ndraste kardiovaskuldrnych ochoreni (KVCH). Stupajuci
vyskyt jednotlivych rizikovych faktorov podla odbornikov sivisi so sticasnym
Stylom. Zvysujtici sa pocet srdcovych ochoreni do roku 2020 md mat devastujici
dopad na eurépsku verejnu politiku. ““Srdcové ochorenia sp6sobia v Eurépe 1.9
miliéna umrti ro¢ne vd'aka rizikovym faktorom ako je cholesterol, vysoky krvny
tlak, fajéenie a obezita. Celkové naklady na liecbu KVCH v EU predstavuju 169
milidrd eur ro¢ne (5.6 biliéna Sk). Kriza mdéze byt podla odbornikov zvratend iba
okamzitym zlepsenim metdd prevencie, ako je zdokonalenia komunikdcie,
cielenejsie a dostatocné poradenstvo rizikovym pacientom ohladne stravovacich
navykov a Zivotného stylu ¢i zvysenie povedomia u pacientov ohladne déleZitosti
hypolipidemickejliecby. TASR o tom informovala Petra Mecdrova z Accelerate s.r.o.
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Novym generdlnym manaZérom
slovenskej reprezentacie je muZ, ktorého
moZno nazvat hlavnym autorom his-
torického tspechu kolektivneho $portu.
Peter Bondra bol streleckym lidrom
zlatého muzstva na MS 2002 v Go-
teborgu a dal vitazny gdl vo findle proti
Rusku. Funkcia generdlneho manaZéra
v ndrodnom vybere si zakladd na
tradicii legiend, ved' v medailovej ére ju
zastdval ¢len troch sieni sldvy Peter
Stastny. Bondra po oficidlnom oz-
ndmeni ukoncenia hrdcéskej kariéry
neoficidlne nadobida aj Statiit sloven-
skej hokejovej legendy.

““Bonzai” sa narodil 7. februdra 1968
sice v ukrajinskom Lucku, ale jeho otec
pochddza z vychodu Slovenska a spolu
s manZelkou pol'ského pévodu sa aj s
trojro¢nym synom usidlili v Poprade. V
tomto meste si talentovany chlapec obul
aj svoje prvé korcule a v sezodne
1985/1986 hral v miestnom klube v I.
ndrodnej lige. V nasledujuicej uZ
prestipil do vtedajsieho VSZ Kosice a
okusil federdlnu extraligu. V nej posobil
Styri roky a ziskal sldvny titul v roku
1988. Rychleho kridelnika si samo-
zrejme vSimli aj zdmorski skauti a v
roku 1990 ho Washington vydraftoval
zo 156. pozicie. Hned' v nastdvajucej
sezone sa Bondra v drese Capitals pre-
sadil, ked’ v 54 zdpasoch strelil 12 gélov
a pri 16 asistoval. Potom sa uz rozbehla
jeho hviezdna profiligovd kariéra, ktord
na chvilu v roku 1994 prerusili iba
natahovacky ohladom zmluvy a tak mu
formdlne za dva odohraté zdpasy
prindleZi aj koSicy titul v samostatnej
extralige. Pocas 16 sezén v NHL naz-
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Novym generalnym manazérom
hokejového A-timu - Peter Bondra

bieral najmé v drese Washingtonu a na
sklonku kariéry v Atlante a Chicagu
892 bodov v 1,081 zdpasoch zdkladnej
casti (503 golov a 389 asitencii), v 80
dueloch play off 56 bodov (30+26).
Rodeny kanonier prekonal v dvoch
sezénach métu 50 gélov (v oboch pri-
padoch 52), pricom v ro¢niku 1995/
1996 sa mu to podarilo iba v 67 z&-
pasoch dlhodobej ¢asti. Individudlna
trofej Maurica Richarda mu tesne
unikla, pretoZe ju zaloZili po tychto
dvoch jeho vykonoch. Takisto mu aZ v
poslednej instancii unikol Stanleyho
pohdr, ked roku 1998 jeho Capitals vo
findle nestacili na Detroit (séria 0:4).

Co Bondrovi nevyslo na profesional-
nom klubovom poli, to si vynahradil v
reprezentdcii. Popri zlate z Goteborgu
ho zdobi aj bronz z nasledujiceho roku
v Helsinkdch. Okrem tychto dvoch
Sampiondtov md rovnako dve tcasti aj
zo zimnej olympiddy a zicastnil sa tieZ
na Svetovom pohadri. Na tychto vrchol-
nych podujatiach odohral celkovo 28
zdpasov, strelil 15 gélov a pri 7 asis-
toval. Celkovo v ndrodnom time odo-
hral 47 zdpasov a strelil 35 gélov. V
roku 2002 ho uplne prirodzene a jasne
zvolili v ankete KSR za najlepsieho
Sportovca Slovenska, Zlaty puk v ab-
solutnej kategorii najlepsi hokejista SR
dostal okrem tohto roku aj v 1998 a
2003.

Peter Bondra je Zenaty, ma tri deti a
dvaja synovia krdcaju v jeho hokejovych
slapajach vo Washingtone, kde m4d ro-
dina popri Poprade svoj ““hlavny stan”.

TASR

Jesen 2007

Jeserl sa zahadnym sp6sobom pritiahla k ndm,
svoju zlatozltd krdsu, otvorila ndim dokordn.
Vyparddend vo svojom, novom Sate - richu,
nepontka, hudbu nd$mu Ziarlivému uchu.

Pavucinovd priadza, do udolia tarbavo leti,

kazdy ju obdivuje, mladi, stari, aj malé deti.

Orac pred zimou, preoral poslednd brdzdu,
uspokojil sam seba, aj svojho dobrého gazdu.

Ach BoZe a tie milé, stebotavé lastovicky,
na telefénnych drétoch, akosi smutne sedia,
akoby ndm vsetkym chceli s Bohom povedat.
Na dalekd cestu, do teplych krajov sa stroja,
¢akaju na tajny povel, o ktotom iba ony vedia.

A akéZe to maju plany, vo vzduchu nie su cesty,
dial'nice, semafory, premavkové svetld, moria.
Vezmite ma sebou, nase, stebotavé lastovicky,
nech vidim tie krdsy sveta, mesiac, hviezdicky.

Viem, Ze na jar, ako vZdy sa zase vrétite spat'.
Spat, do nasej malej, ale krasnej dedinky.
Buddu vas tam cakat, nase dobré gazdinky.

Privita vas, aj nds straZny pdn, nds pes Dunco
a cely stdb zvierat, Zijuici na nasom malom dvore.
Dokorén otvoria, nase drevené, rozvizgané dvere.
Pod odkvapom v kiite, ndjdete svoje staré hniezdo,
tak, ako ste ho tam zanechali, ni¢ don nevliezlo.

Vdaka Ti BoZe, za vSetko, ¢o nam v Zivote davas,
za krasu jesene, lastovicky, ¢o sv. rukou poZehndvas.
Jozef Smak

Rok Bozieho sluhu, biskupa Jana

Vojtassaka

Spisska diecéza slavi 130 rokov od narodenia biskupa Jana Vojtassdka

V tychto drioch si pripominame 130. vyrocie na-
rodenia biskupa Vojtassdka. Spomienkové podujatia
sa budd konat 14. novembra 2007 v katedrdle v
Spisskej Kapitule a 18. novembra 2007 v jeho rodisku
v Zdkamennom. Sucasny spissky biskup FrantiSek
Tondra pri tejto prileZitosti vyhlasuje rok od 14. 11.
2007 do 14. 11. 2008 pre Spissku diecézu za Rok Bo-
Zieho sluhu, biskupa Jdana Vojtassdka.

Spissky biskup Jdn Vojtassak sa narodil pred sto
tridsiatimi rokmi, presne 14. novembra 1877, v orav-
skej obci Zdkamenné. Knazské Stidia absolvoval v
Spisskej Kapitule, Biskupom sa stal v roku 1921. Ttito
sluzbu vykondval nehatene aZ do konca 2. svetovej
vojny. V roku 1950 bol nespravodlivo sideny a
odstdeny vo vykonstruovanom procese na 24 rokov
vdzenia, z ¢oho aj v skutoc¢nosti odsedel 12 rokov v
réznych vizniciach vtedajsej CSSR. V roku 1962 bol z

Biskup Jan Vojtassak

vdzenia prepusteny a vyvleceny do Senohrabov pri Prahe, kde v roku 1965 zomrel.
Pochovany bol v rodisku az do exhumdcie v roku 2003. Odvtedy je pochovany v
Katedrdle sv. Martina v Spisskej Kapitule.

Senohraby, 14. jul 1965

Nevinnost biskupa Jdna Vojtassdka
potvrdilo prdvne a oficidlne po pdde komu-
nizmu aj rozhodnutie Krajského sidu v
Kosiciach, ¢. 2Rt 158/90, ktoré uplne reha-
bilitovalo a pévodny rozsudok v plnej miere
zruSilo. Spisskd diecéza zacala proces jeho
blahorecenia v roku 1996. Diecézna fdza
tohto procesu bola ukoncend a postipend
Kongregdcii pre kauzy svitych vo Vatikdne
v roku 2001. Odvtedy prebieha proces na
urovni kongregdcie, kde sa vysvetluji a
hlbsie dokumentuji historické okolnosti
doby, v ktorej Zil, posobil a trpel tento Bozi
sluha, biskup Jdn Vojtassdk. Proces sa
spomalil kv6li neprajnosti niektorych sku-
pin, ktoré obviriuju biskupa, Ze urobil mélo v
prospech zichrany Zidov pred deportaciami
v Case 2. svetovej vojny. Paradoxom je, Ze v
minulosti ho nikto z toho neobvinil, ¢o
dokazuje len opat vykonstruované obvi-
nenie, ktoré vsak vyvracaju mnohé fakty,
dokumenty a rodiny zachranenych. Obvine-
nia biskupa Vojtassdka sa tak stdvaju po-
dobnymi obvineniam na pdpeZe Pia XII,,
ktory v tej dobe viedol Cirkev.

TK KBS

Slovensky choreograf a taneénik
ziskal prestiZznu cenu
v New Yorku

New York (TASR) - Slovédk Pavel Zus-
tiak ziskal v New Yorku prestiZne
ocenenie americkej Naddcie princeznej

rodiny. Ocenenie v podobe bronzovej
sosky okomentoval slovami: “Pre miia
je to velkd pocta, som nesmierne Stastny,

Grace. Cenu mu udelili za vynimoénu
a origindlnu choreografiu v kategdrii
tane¢ného umenia. Americkd Naddcia
monackej princeznej Grace sa venuje
podpore mladych talentovanych umel-
cov prichddzajicich do USA z celého
sveta. Sldvnostnd ceremodnia spojend s
odovzddvanim vyznamnych oceneni
bola jednou zo sérii podujati orga-
nizovanych pri prileZitosti 25. vyrocia
tragickej smrti kriaznej, ktord umenie
Stedro podporovala. Grace bola he-
reckou a drZitelkou Oscara. Galavecer
odovzddvania oceneni sa uskutoc¢nil
25. oktébra v reprezenta¢nych pries-
toroch aukénej sieni Sotheby’s. Hlav-
nymi hostami cereménie boli monacky
princ Albert s princeznou Karolinou
Hannoverskou. Pavel Zustiak si vy-
chutnal pézovanie pred kamerami a
bleskami fotoapardtov s americkymi
celebritami a ¢lenmi monackej knieZacej

Ze som jednym z ocenenych umelcov. Je
to impulz, povzbudenie, postva to
dopredu”.

Zustiak sa zacal venovat tanecnej
choreografii uz ako 17-ro¢ny. Debu-
toval v Kosiciach tane¢nym predsta-
venim “Obrdzky z vystavy’’ na hudbu
M.P. Musorgskeho. Tane¢nu kompo-
ziciu neskér vystudoval aj na Skole
moderného tanca v Amsterdame. Profe-
siondlne tanecné tréningy absolvoval v
Eurdpe aj Amerike. Jeho inovacné ta-
necné vystipenia videli divaci nielen v
USA, Kanade, Francuizsku, ale aj Bel-
gicku ¢i Dansku. V tomto roku zavital
aj do rodnych Kosic, kde sa publiku
predstavil tanecnou kredciou Le Petit
Mort. Bravirne vykony a provokujica
originalita choreografie vzbudila vel'ku
pozornost poprednych americkych
médii.
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Oziva staro¢na vinarska tradicia
Trnavy

Den vinnych pivnic

Trnava (TASR) — Deri vinnych piv-
nic, prostrednictvom ktorého oZiva sta-
ro¢nd vindrska tradicia Trnavy, sa uz
piatykrat uskutoc¢nila poslednd okté-
brovu sobotu. Hodinu po dvandsej sa
otvorili podzemné priestory histo-
rickych domov v centre mesta, aby
privitali pitnikov na prechddzke za
dobrym vinom. Aj na tomto ro¢niku,
ktory organizovalo mesto Trnava s
Vincechom - Trnavskym spolkom pria-
telov vina, ndvstevnici mali moZnost
degustovat’ vina 27 najlepsich vindrov
trnavského regionu, Vel'kého Krtisa i
moravského KrométiZa. Pocet otvo-
renych pivnic je v porovnani s
uplynulymi ro¢nikmi rekordny - bolo
ich aZ 20 a niektoré z nich boli verejnosti
spristupnené vynimocne iba z tejto
prileZitosti. 'V tomto podujati vidime
moznost, aby I'udia spoznali podzemie
Trnavy, kde sa kedysi hospoddrilo a
obchodovalo s vinom,” povedal pred-
seda Vincechu Eduard Kristofovic.

Na vstup do pivnice a na ochutnavku
vin oprdvriovalo ucastnikov Diia vin-
nych pivnic vinny pas, ku ktorému
organizdtori pridali Stylovy pohar,
mapku s trasou, pero na zapisovanie
dojmov a origindlnu zdvesnu tasticku
na krk. Hoci pas je oproti roku 2006
drahsi o sto korun a stoji 600 Sk,
vSetkych 700 kusov bolo uz dlhsiu dobu
vypredanych. Putnici za vinom v$ak
nemuseli prejst’ vSetky ““stanovistia”,

ale iba tol'ko pivnic, ktord si vybrali a
zvladli. Ti, ktori mali v pase peciatky zo
vSetkych dvadsiatich, mohli navyse
ziskat aj niektord zo zaujimavych
vyhier. Bonusom tohto ro¢nika od orga-
nizdtorov bol aj pripravok na deto-
xikdciu organizmu po konzumadcii alko-
holu.

Den vinnych pivnic nie je iba driom
ochutndvania darov vinic, hned od
svojho zaciatku sa stal aj synonymom
stretdvania zndmych i prileZitostou pre
cezpolnych ndvstivit Trnavu. A hoci by
sa mohlo zdat, Ze je vylu¢ne panskou
zéleZitostou, opak je pravdou. Zeny
nielen sprevddzaji muzov, ale ¢oraz
CastejSie sa na trasu vyddvaju cisto
Zenské ““posddky”” O Trnave, prvom
slobodnom krdlovskom meste na tizemi
Slovenska, sa uz v polovici 13. storocia
piSe v andloch ako o meste s mestanmi
vlastniacimi vysoko produktivne vi-
nice. Vino dlho tvorilo jednu z naj-
vyznamnej$ich komodit v ich obchod-
nych aktivitdch. Bola to doba, ktord
podnietila budovanie povestnych klen-
bovych pivnic pod mestianskymi
domami. Potom prisla ind doba, ktora
odsiddila takmer vsetky pivnice v
lepsom pripade na uloZenie uhlia ¢i
zemiakov, v horSom pripade r6znej sute
a neporiadku. Dnes je uZ vela pivnic
zrekonstruovanych a pristupnych vda-
ka ich majitel'om, prevadzkovatel'om,
ale aj Driu vinnych pivnic.

Skalicky trdelnik ziska ochrannu
znac¢ku EU

Brusel (TASR) - Ziskanie ochrannej
znatky Eurépskej tnie (EU) pre skalicky
trdelnik ako prvy spomedzi sloven-
skych potravindrskych vyrobkov je
takmer isté. TotiZ 28. oktébra uplynulo
mesacné pripomienkové obdobie, pocas
ktorého voci slovenskej Ziadosti nikto
nenamietal. Ked' sa Eurépska komisia
(EK) uisti, Ze do Bruselu neprisli néd-
mietky voc¢i tomu, aby sa sklalicky
trdelnik zaregistroval ako vyrobok s
chrdnenym zemepisnym oznacenim,
zaénd sa kroky vedtice k zverejneniu
tohto produktu ako oficidlne regis-
trovaného. K tomu ddjde zverejnenim
tejto informdcie v oficidlnom vestniku
EU. Malo by sa to stat najneskér do
Vianoc. Slovensky vel'vyslanec pri EU
Maro§ Seféovié potvrdil, Ze EK
nezaregistrovala Ziadne vyhrady zo
strany ostatnych clenskych krajin.
““Skalicky trdelnik sa tak bude moct
vyrdbat' tradi¢nym spésobom, bude
viazany k Slovensku, k skalickému
regionu a malo by to mat okrem tej
pozitivnej reklamy takisto aj dobry
marketingovy zvuk a malo by to
pomdhat pri tom, aby sa tento slo-
vensky produkt lepSie predaval uz ako

chréaneny vyrobok v EU,” mysli si Sef-
¢ovic. O registraciu sa mozno uchddzat
v troch kategoridch - okrem uvedeného
chrdneného zemepisného oznacenia
ide aj o chrdnené oznacenie pévodu a
zarucend tradi¢nu Specialitu.

Druhym slovenskym vyrobkom,
ktory by mohol ziskat' eurépsku och-
rannd znacku rovnakého druhu ako
trdelnik, je slovenskd bryndza. Voci
tomu vSak moézZu krajiny vzndsat
namietky aZ do 4. aprila. Slovensko ma
okrem toho zdujem aj o registraciu
d’alsich vyrobkov. V stddiu posudzo-
vania komisiou je aj Ziadost' o regis-
traciu slovenského ostiepka a slo-
venskej parenice ako produktov s
chrdnenym zemepisnym oznacenim,
ako aj o registraciu ovcieho Salas-
nickeho hrudkového a udeného syra,
$pekdcikov, bravcovej domacej klobasy,
spisskych pdrkov, loveckej, liptovskej,
strdZovskej, ipel'skej, inoveckej trvanli-
vej saldmy i saldmy Nitran ako zaru-
cenych tradiénych Specialit. Voci
registracii uvedenych mésovych vyrob-
kov sa zdvihla vlna nesihlasu v Ceskej
republike.

Ziskajte este dnes nového ¢lena
do Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty
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Oznamenia spolkov a okresov

Slovenska vianoc¢na omsa Okresu Princa Pribinu, Los Angeles,
Kalifornia

Okres Princa Pribinu v Los Angeles, Kalifornia pozyva vsetkych svojich ¢lenov
a slovensku verejnost na slovensku viano¢nu omsu, ktord sa bude konat' v nedel'u
9. decembra 2007 o 11:00 hodine v kaplnke sv. Jdna Bosku pri St. John Bosco High
School, 13640 S. Bellflower Bl., Bellflower CA. 90706. UZ ako to tradi¢ne byva, po
svdtej omsi v jeddlni kostola Sviaty Mikulds rozdd darceky detom . Pre pritomnych
bude pripraveny chutny obed so zdkuskom a obcerstvenim.

V nedel'u 16. decembra o 18:00 hodine pripravujeme v Slovensko-americkom
centre spev vianocnych kolied. O podrobnostiach podujatia sa dohovorte so svojim
zastupcom Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty.

Funkciondri Okresu Princa Pribinu praju vSetkym c¢lenom IKS] poZehnané
viano¢né sviatky.

Paul Skuben, predseda

Clenska schédza Spolku sv. Stefana ¢. 716 IKS]J

Oznamujeme vietkym ¢lenom Spolku sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty, Ze v nedel'u diia 25. novembra 2007 o 1:00 hodine odpoludnia sa uskuto¢ni
vyrocnd ¢lenska schédza v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého
vN.Y.C.

Na programe je finan¢nd sprdva, priprava programu a vol'ba novych dradnikov
na budice obdobie. Vyzyvame vSetkych ¢lenov aby sa tejto vyro¢nej schédze
zucastnili.

Ostavame s krestanskym pozdravom

Henrieta Daitov4, tajomnicka

Vyrocna schédza Spolku sv. Matusa cislo 45 IKS]J

Oznamujeme nasim ¢lenom, Ze vyroc¢nd schddza Spolku sv. Matusa ¢islo 45 IKS]
v New Yorku bude v nedel'u 9. decembra 2007 o 12:30 hodine (po slovenskej svite;
omsi) v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého na 1st Avenue a
66th Street. Na programe su sprdvy uradnikov, finanéné sprdvy, zhodnotenie
¢innosti za uplynulé obdobie. Za tym budu nasledovat’ volby do nového vyboru,
ktory zaroveri vypracuje program ¢innosti na dalsie obdobie. Uctive vas Ziadame
o ucast na tejto vyrocnej ¢lenskej schodzi.

Dakujem a s pozdravom, brat

Jozef Jurasi, predseda

Jednotarska zabava
v Linden, New Jersey

Spolok svitého Jdna Krstitel'a ¢islo 746 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty pri
kostole sv. Rodiny v Linden, New Jersey usporiada tane¢nu zdbavu v sobotu 17.
novembra 2007 v Msgr. Komar Hall, 2806 Parkway Ave. Linden N.J. Vecera sa bude
poddvat od 8.00 do 9.00 hodiny, preto prosime zdaujemcov, aby prisli nacas. Do
tanca a na poc¢ivanie bude hrat hudobnd skupina Kontakty. Vstupné za osobu je
$25.00. O blizsie informadcie a zaktpenie listkov volajte na tieto telefénne ¢isla: Mary
Karch: (732) 572-2331; Mary Tkach: (908) 862-2782.

POZVANKA

na zddusnii sviti omsu za prvého prezidenta Slovenskej republiky
Msgr. Dr. Jozefa Tisu,
ktord bude 1. decembra o 10.00 hodine v kostole sv. Andreja Svorada.
Svitii om$u bude sliZit opdt Clement Zeleznik, OSB.
Pri tejto prileZitosti tam budi uloZené relikvie
Msgr. Dr. Jozefa Tisu,
z hrobu na Martinskom cintorine v Bratislave,
ktoré priniesol Dr. Ludovit Pavlo.
Po sviitej omsi bude premietnuty videozdznam o exhumdcii spolu s
vypovedami pamditnikov na prezidenta Tisu.




MOj pohlad za 30. slovenskym
festivalom v Holmdel, N.]J.

KaZdoro¢ne je zvykom, Ze poslednu septembrovi nedelu v PNC Bank Arts Cen-
ter, Holmdel, NJ. sa kona Festival slovenského dedi¢stva. Toho roku sa uskutoé¢nil
23. septembra a prisli tu ndvstevnici z r6znych kiitov Slovenska, USA, ¢i ostatného
sveta, aby pozdravili Deri Slovdkov. Stretdvaju sa tu r6zne generdcie, takZe ani
neprekvapilo, Ze pri zvitani sa niektori na seba akoby nechdpavo pozerali, alebo
po tichu sa suseda pytali, kto to vlastne je. AZ potom vybuchol smiech z neznalosti.
Darmo, zub ¢asu na kaZdom zanechal nejaké stopy.

Po mesiacoch driny hlavne predsedov Jana Ducha i Niny Holej, nestdrnuceho
Jana Holého, ale i celého organizacného vyboru sa podaril tento vel'ky slovensky
sviatok. Ndvstevnici prichddzali uz od 8.00 hodiny rdno a tak branami preslo okolo
7,000 I'udi, ¢o pri sicasnej nerozhodnej Zivotnej situdcii nebolo malo. Bolo to do-
jimavé stretnutie. Ked Festival pozdravil slovensky prezident Ivan Gasparovic s
manZelkou, mnohym bolo vidiet slzy v o€iach ... a zvldst pocas sldvnostnej svitej
omsi, ktord celebroval arcibiskup Jdn Sokol, metropolita Bratislavsko-Trnavskej
arcidiecézy a predseda Rady pre Slovdkov v zahranici, ked' zazneli tony zndmej
piesne Vv tejto chvili hddam nebolo v aredli suchého oka. Ale aj ostatni, ktori sa
vystriedali v kultirnom programe, ¢i vo fubalovom zapase, prispeli svojou troskou
ku krdsnemu driu. Pri slovenskom jedle, r6znych vystavnych stdnkoch a suveniroch
ako aj pri speve Sarmantnej spevacky Rendtky Jurasiovej, ¢as nemilosrdne plynul.
A tak jedno je isté, Ze pocas 30. vyrocia slovenského festivalu kazdému tiklo
slovenské srdce.

I na zaver podujatia, ked uZ slnecné Itice pomaly zapadali a prisiel ¢as Iicenia
sa pdna prezidenta a jeho sprievodu, stdle bolo citit nddheru Slovenského dria v
New Jersey. Stdlo to zato.

Ludvik Kovac¢

Slovensko bude mat v roku 2008
najvyssirast ekonomiky

Washington (TASR) — Slovensko si v tomto a v budicom roku udrzi vysoky rast
ekonomiky. V roku 2008 by mal byt dokonca najrychlejsi v rdmci celej Eurépskej
tinie (EU). Vyplyva to zo zverejnenej pravidelnej polroénej spravy Medzinarodného
menového fondu (MMF) venovanej vyhladu svetovej ekonomiky s ndazvom World
Economic Outlook. Miera rastu slovenskej ekonomiky by mala v tomto roku
dosiahnut 8.8% po vlanajsich 8.3%. V budicom roku by mal redlny rast hrubého
domaceho produktu (HDP) spomalit na 7.3%. Napriek tomu by mal byt najvyssi v
rdmci celej unie.

Rychlejsiu konjunktiru by malo mat' v tomto roku s 10.5% iba Lotyssko. Expanzia
jeho hospoddrstva sa vSak v roku 2008 podla MMF spomali na 6.3%. Rast
spotrebitel'skych cien v SR by mal v tomto roku spomalit na 2.4% po vlariajsich
4.4%. Infldcia by mala pokracovat' v spomalovani aj v roku 2008, kedy by mala
klesnut az na 2.0%. ZniZovat' by sa mal aj schodok bezného tictu platobnej bilancie,
ktory vlani dosiahol 8.3% HDP. V tomto roku by mal klesniit na 5.3% a v budiicom
na 4.5%. Spomedzi krajin Visegradskej stvorky (V4) si relativne vysoky rast udrzia
v tomto a budicom roku aj Ceskd republika 5.6% respektive 4.6% a Pol'sko 6.6%
respektive 5.3%. Rast HDP v Mad'arsku by sa mal na budtici rok mierne oZivit na
2.7% po tohoro¢nych 2.1%. Motorom rastu krajin strednej a vychodnej Eurépy
zostanu pobaltské staty. Tie sa vS8ak budud musiet vyrovndvat s vysokou inflaciou
a vysokymi schodkami beZného tctu platobnej bilancie. Napriklad v Lotyssku, ktoré
je najrychlejsie expandujicou pobaltskou ekonomikou, dosiahne v tomto roku miera
inflacie 9% a v budicom 8.9% a deficit beZného uctu platobnej bilancie vyskoc¢i v
tomto roku na 25.3% HDP po 21.1% vlani. V roku 2008 by mal pokracovat v raste a
dosiahnut’ az 27.3% HDP. Informoval o tom Medzindrodny menovy fond.

Putovanie za poznanim

V termine 3. - 12. jila 2008 sa uskuto¢ni putovny pozndvaci tdbor pre
slovenskych stredoskoldkov zo zahranicia vo veku 14 - 18 rokov. Jeho plnym
gestorom je Urad pre Slovakov Zijucich v zahrani¢i (USZZ), ktory hradi vietky
ndklady spojené s pobytom na Slovensku.

Zéamerom USZZ je poskytnit moZnost pobytu na Slovensku ¢o najsirgiemu
okruhu studentov z krajin, kde Ziji slovenské mensiny. Krajania sa zozndmia
s Banskou Bystricou, Hroncom, Ciernym Balogom, skanzenom Vydrovo,
Bystrianskou jaskyriou, Hornou Lehotou, Detvou, Bojnicami a Bratislavou.

Hlavnym cielom podujatia je pozndvanie kultiry svojich predkov: pamit-
nych miest slovenskej histérie, galérii, muizei, kniZnej tvorby a prirodnych
zaujimavosti Slovenska, ako aj vymena vzdjomnych skusenosti ucastnikov
tébora. USZZ pozyva $tudentov a 1 dospeld osobu ako pedagogicky dozor.
Podmienkou tcasti je znalost’ slovenského jazyka na zakladnej komunikacnej
drovni.

USZZ tymto ozndmenim chce zistit zdujem o toto podujatie, preto Ziada
jednotlivych zdujemcov a spolky, aby informdciu o pocte studentov a ich
doprovode zaslali na adresu uradu do konca janudra 2008. Na zdklade
prejaveného zdujmu z jednotlivych krajanskych komunit a spolkov bude
blizsie Specifikovat pocet studentov z jednotlivych krajin. Adresa Uradu: Urad
pre Slovakov Zijucich v zahranici, Radlinského 13, 817 80 Bratislava, Slovak
Republic; tel. ¢islo 011-421-2-5720 0512; e-mail: iveta.balogova@uszz.gov.sk
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Relikvia pozostatkov
blahoslavenej sestry Zdenky
v Rimavskej Sobote

Bratislava (TASR) — Relikvie telesnych
pozostatkov katolickej reholnicky sestry
Zdenky, ktora v roku 1955 ako 39-ro¢nd
zomrela na ndsledky krutého mucenia,
previezli 3. novembra do katolickeho
kostola v Rimavskej Sobote. Bola to prva
Slovenka, ktorud katolicka cirkev vyhld-
sila za blahoslavenud. Ob¢ianskym me-
nom Cecilia Schelingovd (1916 - 1955)
zasvitila svoj Zivot pomoci bliZnym. V
50-tych rokoch minulého storocia
pomohla niekol’kym nespravodlivo od-
sidenym kiriazom ujst, za ¢o bola 29.
februdra 1952 zatknutd a vo vysetrovacej
vdzbe kruto mucend. Nakoniec bola
odstdend 17. juna 1952 na 12 rokov va-
zenia a 10 rokov straty ob¢ianskych prav
za udajnd velezradu, ¢iZe za jeden z
najtazsich precinov proti statu. Zdenka
zomrela 31. juila 1955 v Trnave a jej
pozostatky odpocivali v Podunajskych
Biskupiciach. 3. novembra 2007 mald
relikviu v podobe kosti umiestnili aj v
katolickom kostole v Rimavskej Sobote.
Strndsteho septembra 2003 ju papeZ Jan
Pavol II. vyhldsil za blahoslavend.

1916—1955
Sr. Zdenka Schelingova

- obef lasky a.nasilia

Institat Milosrdnych sestier
sv. Kriza

V zahranic¢i pracovalo 174,000
Slovakov

Bratislava (TASR) — Vychodiska na
riesenie nedostatku kvalifikovanych
pracovnych sil zamestndvania starsich,
Zien, ktoré sa rozhodli budovat si ka-
riéru a znevyhodnenych skupin ob¢a-
nov, ktoré trapia Slovensko a okolité
Stdty, hl'adali odbornici v rdmci dis-
kusného vecera Vyvoj eurépskeho trhu
prace, ktory sa konal koncom oktébra v
Bratislave. Na podujati sa zicastnilo 50
zdstupcov trhu prdce Slovenska, Ra-
kuska, Nemecka a évajéiarska.

Zora Barochovd z odboru eurdpskej
stratégie zamestnanosti sekcie prdce
Ministerstva prdce, socidlnych veci a
rodiny (MPSVR) SR v prispevku u-
viedla, Ze 174,000 Slovdkov oficidlne
pracovalo v 2. stvrtroku tohto roka v
zahranic¢i. Medziro¢ne to bolo viac o
18,000 I'udi. Najviac ich zamestndvali
firmy v Cesku, Velkej Britdnii, Mad'ar-
sku, Rakusku, Irsku a Taliansku, s
ktorymi ma SR po otvoreni trhov prace
uzatvorené zmluvné vztahy. Z hla-
diska odvetvovej Struktury obc¢ania SR

pracovali najmd v priemyselnych od-
vetiach s podielom 28.8%, stavebnictve
28.1% a hoteloch a reStaurdcidch 11.8%.
Na trhu prdce SR k 30. junu tohto roka
bolo 6,800 ob&anov z EU, z nich na
zdklade pracovno-pravnych vztahov
pracovalo 5,100 vyslanych na vykon
préce 1,700 cudzincov. Politika riadenej
migrdcie, zddraznila, musi byt na
Slovensku komplexnd so zapojenim,
relevantnych rezortov, samosprdvnych
krajov a ustredia préce.

Wolfgang Tritremmel zo ZdruZenia
priemyslu Rakiska upozornil, Ze je
Skoda, Ze mnohi Slovdci sa nemdzZu
umiestnit' na ich trhu prdce a mieria za
pracou do vzdialenejsich §tatov EU.
Poukdzal na efekt, ak sd aktudlne prob-
lémy trhov prdce v novych a starych
¢lenov EU rieené spoloéne. Hoci z 9
spolkovych krajin v Rakisku ma teraz
5 krajin plnd zamestnanost, kvalifiko-
vané kddre a Specialisti chybaju aj na
rakiskom trhu prédce, dodal Tritremmel.

Uviedli postova znamku k vyrociu

cernovskej tragédie
v Ruzomberku

RuZomberok (TASR) — Postovi zndmku s portrétom britského novindra Setona
Watsona uviedli 27. oktdbra pri prileZitosti 100. vyrocia ¢ernovskej tragédie v
RuZomberku - Cernovej. Publicista, zndmy ako obhajca slovenského naroda, sa vo
svojich pracach venoval ¢ernovskym udalostiam. Zndmka v hodnote 24 Sk je dielom
akademického maliara Ivana Schurmana. Postovd cenina, ktord vydala Slovenska
posta (SP), zobrazuje Roberta Setona Watsona z mladsich rokov a ruzu, ktord sa
symbolicky viaZze k mestu RuZomberok. Verejnost' si ju mohla kiipit pocas pietnej
spomienky v Dome Andreja Hlinku v Cernovej. Navitevnici maji moznost ziskat
aj prileZitostnu peciatku a obdlku prvého dna vydania. Uviedla to hovorkyria SP
Andrea Pivarciova. Znamku v naklade 500 tisic kusov vytlacila Postovni Tiskdrna
cenin, Praha, a.s., technikou ofsetu. FDC vytlacila tlaciareri TAB, s.r.o., Bratislava
ocelotlacou z plochych platni v ndklade 3,200 kusov. Rytinu FDC vyhotovil
vytvarnik Vieroslav Ondrejicka.
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Krétke spréwy zo Slovenska

Na zavedenie eura v SR sa zatial pripravuje 52% subjektov oslovenych
Podnikatel'skou alianciou Slovenska (PAS). Dalsich 42% respondentov zac¢ne s
pripravou v buducom roku, zvysnych 6% predpokladd, Ze sa na prichod eura
nemusia pripravovat. Vyplyva to z prieskumu, ktory PAS uskutoc¢nila v jili a
auguste na vzorke 204 respondentov. Z toho 77% tvorili podnikatel'ské subjekty a
zvysnych 23% predstavovali samosprdvne orgdny. Vdcsina oslovenych subjektov
sa pritom chystd na pripravy este pred definitivnym rozhodnutim eurépskych
institticii o plneni maastrichtskych kritérii v SR, ktoré sa o¢akdva na jar budticeho
roka.

Automobilka Kia Motors Slovakia, s.r.o., ziska finané¢nd dotdciu 1.15 miliardy
Sk na rozsirenie vyroby osobnych automobilov. Ndvrh Ministerstva hospoddrstva
(MH) SR 24. oktdbra schvdlila vldda SR. Ak vldda SR vyslovi sihlas s ndvrhom
poskytnit statnu pomoc, Kia zacne projekt realizovat' v existujtcej lokalite Teplicka
nad Vahom este v roku 2007. Kia planuje v tomto roku vyrobit 150,000 automobilov
a v roku 2008 sa vyroba zvysi na 250,000 dut. Plnd kapacitu 300,000 dut ro¢ne
pldnuje automobilka dosiahnut' v roku 2009, ked' ma byt zavedend aj tretia zmena.

Vldda Roberta Fica v tomto roku nezniZi pocet iradnikov o pdtinu, ale Ien o Styri
percentd. Nepodari sa jej tak splnit pédvodny plan zrusit' pribliZne 30-tisic miest a
uSetrit' len na platoch vySe osem milidrd kortin. ZniZovanie stavov sa v najbliZSom
obdobi nebude tykat ucitelov, ktori tvoria vel'kd cast Statnych zamestnancov. Zo
zoznamu moznych prepustenych rezort financii vyluicil aj vojakov, policajtov ¢i
sudcov.

Kontrola pasov bude po 21. decembri v schengenskom priestore minulostou. O
niekol'ko tyzdriov sa niektori policajti z priechodov posadia do dut s kolegami spoza
hranic, vytvoria spolo¢né hliadky a presunu sa do vnitrozemia. O dva tyZdne
pravdepodobne ministri vniitra Eurépskej tinie rozhodnd, Ze Slovensko spolu so
susednym Ceskom, Pol'skom a Mad'arskom vsttipia do Schengenu a pohrani¢nici
tak odsliZia posledny derl na hrani¢nych priechodoch prdve 21. decembra.

Zlati medailu SAV odovzdal 26. oktébra predseda akadémie Stefan Luby
riaditelovi Neuroimunologického tstavu SAV v Bratislave prof. MVDr. Michalovi
Novdkovi, DrSc, pri prileZitosti jeho Zivotného jubilea. Ocenenie je prejavom
uznania SAV za jeho zdsluhy v oblasti rozvoja vedy nielen na Slovenku, ale aj v
zahranici, najma pri vyskume Alzheimerovej choroby. Profesor Novdk sa v druhej
polovici osemdesiatych rokov v Cambridge podiel'al na objasneni podstaty tohto
ochorenia - v roku 1993 odhalil jeho molekulovi podstatu. V sucasnosti patri k
najvyznamnej$im odbornikom na Alzheimerovu chorobu vo svete. Medailu SAV
za podporu vedy prevzala aj vyznamnd botanicka a enviromentalistka RNDr.
Helena Ruzi¢kovd, CSc. z Ustavu krajinnej ekolégie SAV, ktord sa mimoriadne
zasliZila najma o vyskum Iic¢nych biotopov Slovenska.

Voskovi figurinu katolickeho krlaza Andreja Hlinku v Zivotnej velkosti
ingtalovali 25. oktébra v Dome A. Hlinku v RuZomberku - Cernovej. Jej autorom je
Marek Dolnik z Prievidze. “Figurina pripomina 43-ro¢ného Hlinku v case
cernovskej tragédie,”” povedal umelec. Na asi 1.8 m vysokej soche pracoval necely
rok. Figurinu Andreja Hlinku sldvnostne predstavili verejnosti pocas 100. vyrocia
pietnej spomienky na cernovskdu tragédiu, ktord sa uskutocnila v pamétny der v
sobotu 27. oktébra, na historickych miestach. Hlinkova expozicia v Cernovej
predstavuje aj politickd situdciu danej doby. Ndvstevnici sa m6Zu obozndmit aj s
¢astou pévodného vybavenia. Expondty pochddzajui z Liptovského mizea v
RuZomberku a z osobnych archivov tamojsich obyvatelov.

Minister kultiry Marek Madari¢ odovzdal 25. oktébra v Bratislave ceny Fenix
vitazom stitaze Kultirna pamiatka roka 2006. Nominovanych bolo sedem pamiatok,
z ktorych nakoniec 12-¢lennd odborna porota vybrala Styri. Kostol sv. Jakuba
Starsieho z TuZiny ziskal cenu za technologicky ndro¢nu sandciu a restaurovanie
vyrazne poskodenej neobarokovej maliarskej a stukovej vyzdoby a za usilie o
dlhodobé zabezpecenie mikroklimy priestoru a stability reStaurovaného diela.
Druhou ocenenou pamiatkou sa stal gréckokatolicky chram sv. Michala Archanjela
v Ladomirovej za mimoriadne kvalitné a citlivé reStaurovanie ikonostasu a
mobilidru chrdmu, ktory je sicastou nominovaného siboru drevenych kostolov v
Karpatskom obliku do Zoznamu svetového kultirneho dedi¢stva UNESCO.

Kanada zrusila pre ob¢anov Ceskej republiky vizovi povinnost pre pobyty do
90 dni. Zmena zacina platit od 1. novembra. Bez viz mohli ¢eski ob¢ania do Kanady
uz od roku 1996, ale bezvizovy reZim vydrzal iba do roku 1997. Kanada viza
zaviedla ako opatrenie proti neZiaducej migracii. K prehodnoteniu postoja Kanady
k vizam pre Cechov prispelo aj to, Ze pocet zamietnutych Ziadosti o kanadské viza
klesol v Prahe dlhodobo pod dve percentd. Kanadské drady buddu situdciu po
zruSeni viz detailne monitorovat. Pre ¢eskych turistov totiZ nad'alej plati, Ze svoj
kratkodoby pobyt v Kanade nesmu vyuZivat k zdrobkovej ¢innosti.

Zdravotny turizmus v produktovom portféliu eurédpskeho kipelnictva v
ostatnych rokoch rastie. Plati to aj v pripade 26 spolo¢nosti - ¢lenov Zvadzu
slovenskych lie¢ebnych kipelov a Zriediel (ZSLKaZ), povedala prezidentka
7ZSLKaZ a Eurépskeho zvizu kipelov Janka Zalesakova. V podmienkach Slovenska
patria do zdravotného turizmu rézne produkty, najsilnejSim je vsak tradicné
kuipelnictvo. Realizuje sa v kiipelnych sidlach uznanych ako kiipelné obce, a mestd,
ktoré splfiaju zdkladné podmienky vyuzivajui klimatické podmienky vhodné na
lieCenie alebo zdroj podzemnej vody, ktory sa nachddza v mieste a je uznany za

PAGE 19

prirodny lieCivy zdroj. K dalsim segmentom zdravotného turizmu patria ndvstevy
akvaparkov, ozdravné, rekondi¢né a rekreacné produkty, ktoré rovnako prispievaju
k formovaniu zdravotného stylu a podpore zdravia. Eurépa vold po vyraznejsej
realizdcii programov zameranych na prevenciu. Nikto nie je na Slovensku lepsie
pripraveny na poskytovanie produktov cielenych na preventivnu starostlivost ako
kupele.

Slavnostnou archijerejskou svidtou liturgiou v staroslovanskom jazyku
vyvrcholilo 4. novembra v pravosldvnom katedralnom chrame Alexandra Nevského
v PreSove privitanie ostatkov dvoch vyznamnych pravosldvnych svitcov z Grécka
- Jana Ruskeho Vyznavaca a Dimitrija Solunskeho. Jan Rusky Zil v rokoch 1690- az
1730. Trpel za krestansku vieru po tom, ¢o ho pocas tureckych vpddov zajali a
predali do otroctva. Svity velkomucenik Dimitrij Solunsky p6sobil v 2. storo¢i n.1.
a taktieZ zomrel pre vieru. Ostatky svatcov si tak mohli prezriet pravosldvni veriaci
v Humennom, Snine, KoS$iciach, Krompachoch, Poprade, Spisskej Novej Vsi,
Michalovciach, Medzilaborciach, vo Svidniku a pod. Ostatky svadtcov sa dostali na
Slovensko na podnet Bratstva pravosldvnej cirkvi Syndesmos. Tédto organizdcia ma
na Slovensku dlhoro¢nd histériu. Pracuje s mlddeZou a pomdha pri jej krestanskom
formovani.

TASR a slovenské ¢asopisy

Zname putnické miesto
Staré Hory
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Medzi najzndmejSie putnické miesta v Banskobystrickej diecéze, ktoré v
poslednych drioch navstivilo mnoho I'udi, patri volakedajsia banicka obec Staré
Hory ned’aleho Banskej Bystrice. Vypina sa v nej staroddvny a preslaveny kostol
zasvateny Navstiveniu Preblahoslavenej Panny Marie, ktorom sa uz od 15. storocia
uchovdva pamatnd socha Bohorodicky. Od zaciatku 90-tych rokov minulého
storocia chrdm poctili titulom Basilica minor.

Na Starych Hordch sa pocas roka kond niekol'ko ptiti. Prvd a najvdcsia na
Sldvnost Zoslania Ducha Svédtého a druhd vécsia na sviatok Nanebovzatia Panny
Madrie. Okrem tychto piiti prichddzajui pttnici nielen na vacsie maridnske sviatky,
ale zastavuju sa tam kazdy den. Neodmyslitelnou sucastou ptitnického miesta je
pramen Studnicka. Podla dstneho podania sa jeho vznik odvodzuje z cias
obc¢ianskych nepokojov v 17. storoci, ked celé okolie obce bolo v rukdch
protestantského vojska. Jej obyvatelia sa obdvali, Ze nepriatelia dostand sochu
Panny Mdrie. ZloZili ju preto z oltdra, dokladne zabalili a potom zakopali na mieste
terajsej Studnic¢ky. Roku 1711 ju vykopali z dkrytu a preniesli na oltdr. Na
pamiatku, Ze tam na kopci bola kedysi ukrytd socha, vyvesili obraz Panny Marie.
Pod obrazom vyvieral svieZi prameri. Dlhé roky bol prameri zanedbavany. Zmenilo
sa to aZ 1. septembra roku 1886, ked' sa ndhle uzdravil z tazkej choroby starohorsky
farar Matej Hrivridk. Po prechladnuti mal vel'ké bolesti hlavy, usi a dasien. Ked’
zlyhali lieky a bolesti sa zvdcsovali, obratil sa s doverou o pomoc k Panne Mdrii.
Dal si priniest vodu z maridnskej Studnicky a len ¢o vypil prvy pohar vody, bolesti
hned’ prestali, traduje sa v dstnom podani.

Z vd'acnosti za svoje zdzracné uzdravenie dal fardr postavit déstojny stanok.
V prostrednej kaplnke umiestnili drevend sochu Panny Mdrie, dielo tirolského
rezbdra Rungaldiera. V sticasnosti sa socha Panny Marie nachddza na hlavnom
oltari v kaplnke sv. Anny. TASR

Juraj Vancak vo vec¢nosti

Vo veku 49 rokov zomrel v Linden, New Jersey dlhoro¢ny oddany clen a
funkciondr Slovenského kultirneho strediska v Linden pan Juraj Vancak. Juraj
prisiel do Spojenych statov v roku 1987 zo Slanca na Vychodnom Slovensku.
Najprv sa usadil v Linden, N.J. a za poslednych 18 rokov pracoval ako
mechanik u Glaco -Smith-Kline CO., Clifton, N.]J.

Za 25 rokov bol vernym manzelom Darine Vancdk rodenej Korodi . Bol
laskyplnym otcom pre Sldva z Linden a Erika na Slovensku.

Za nebohym smuiitia na Slovensku jeho sestra Irena GaZo, vnicata Stefan,
Samuel a Nikolas. Juraj Vancdk bol laskyplnym manZelom, otcom, starym
otcom a priatel'om, ktorym bude vel'mi chybat. Nech zostane navZdy v nasich
v spomienkach.




